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I. Waatus. 

Tore salon Ora 
nagu plaanist näha 
genme tugitooli pääl Kiri 
kellad i^a laua pääl.Dekoratsionipläanil 
ainule tingimata tarwilikua mööblid wõib 
aga weel juurdelisada. 

uures,seaditud nii 
ru kii Dar la palit 
kirjutuselaua ee 

1. etteaste. 

Oru (wihaselt edasitagasi kõndides). Ta 
petab mind! Petab mind.Koik Fe tao 
olen ma seda ainult aimanud, 
daks e , nuusutanudAnüüd aga t e 
da.nüüd on mul tõendusi.Kirj 

peta a mind nad mul käes,et 
mina lale eesel olen.Aga 
paras! Miks olen ma ka ъ e 
abielusse heitnud? N oli

 9
 aga s 

peab muutuma, weel täna teen 
ara mis juba ammu mu plaanis 
kallis abikaas wõib siis kül 
laialiAajada,aga ega see tal 
Taban oic-e näha,kas ma oma t 
saan läbi wiia wõi ei! 
(YLi imas te sõnade ajal o n ta 

eespool tugewasti helis kät x 
Liis 

sisse ) JA 

see aeg 
nagu utel-
an ma se-
alikult on 
b ja et 

see on mulle 
ist korda 

ee lugu 
ma teo 
oli. Mu 

1 silmad 
le ei aita., 
ahtmist 

pahemat 
"tanud .Frants 

astuwad ",p_arema_t_käjht keskelt 

Prants 
p 

j a I i i s a 
Uru (neist 

etteaste. 
Lparemat 
.h 

taga). 

On minu reisikorwid paki-

Prants. Te helistasite? 
liisa. Härra käsewad? 
üru (Prantsule). õn min„ 

tud,nagu ma käskisin? 
Prants. Ja muidugi,härra Oru. 
Oru. Hüwa! (Liisale). la proua la preili 

asjad? 
Liisa. Täiesti reisiwalmis! Aga -
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Oru 
Liisa 

Mis sääl 
Aga 

• ellost 

siis weel agatada 
rais ütleb "prõua? Tal 

on 
ei ole 

aimugi. 
Oru. Ei ole tal seda aimu wajagi.ma tahan 

talle wäikest üllatust pakkuda.3aate 
aru?!^Üleüldse ei puutu see teisse, 
see koiic on minu asi (pöörab talle 
sel * 

Prants 
j a) . 
(tasa I Liisale) On see aga täna 

La veab one-
karune! 

Liisa (tasa Prantsuie). 
seie J)älcFada laskma,kui niisuguste 
inimeste juures teenitakse. 

Oru. Suured korwia saadetagu kohe waksali. 
Prants ja Liisa (minekul) 
ür" N eel 

nud . e 
miuag 
; ш e 

Tn' 1 

ararei 
teenistust enam 
oalk noolo aasta 

õiete küll 
ime.Mui ei 
.rwis, siin 

teie 
kir • 

Prants 
Oru CLn 

uimi st us ed 
utuselauast 
ineiiul) . 

aru saa-
ole teie 
on teie 

pääle ette la siin 
tAnnab Prantsuie oma 

ja raamatu). ," g y\ £ 

ale). Tu1 5 
raha 

amatu ja 
Tpo6rab ennast 

siia.(Annab talle 
kuna ta teda suudle ?V 

wõit  
Prants (pooräV ennast a tempo 
"Oru" Roh.kas ei klapi? Te 

kui kahate,mu sõbra Martensi 
ametisse astuda.Aga tehke,et 
täna minema saate. 

Prants. Tänan,härra Oru. 
Lii s_a. Tänan wäga, härra. 
Mõlemad (keskelt ära). 

tasras I)T 
/ . 

otsekohe 
uurae 
e w ei 

ÜrüT N11 , see õl eks 
määritult AK"3, 
siin oleks, iga 

läinud! 

sus 
ää oleks 

i/cii 'JOIU. . heb 
kui Erns 

nagu 
p luua 

paremal pool 
asi ometi poisil meelest 

ära ei oie läinud! (Kõnnib 
edasitagasi). 

Emmi (lugedes pahemalt poolt). 
3.etteas te . 

Oru. Emmi (temast pahemat 
Emmi Tistub -pahemat 

r e,p apakene. 
kät^ 

. kätt). 
tugitoolile).Te-
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Oru. Tere.mu laps. 
Emmi» (loeb ja hakkab nasrma). 
Oru.Sa oled"ju nii wäga haäs tujus9 

Emmi'. Ah ja! Raamat on nii naljakalt kir
jutatud ? ma pean ühtelugu naerina. 

Oru. Woi nii? Kuidas ta niini siis on? 
Timmi. "Petetud abielumehed"',nal jaias ro-

man.Geda peaksid sa kord lugema. 
Oru (lähendusega). Tänan! Seda ma tunnen 

j uh a.(£n aeIe). Ma pean talle äkili
se reisi kõige ettevaatusega arusaa-
dawaks tegema.Ta süüta hing ei tohi 
a imat agi,mi s s ugun e abielu dr aina meie 
majas ähwardab tulla. (7/äga lahkelt) . 
Tipaikene! 

Emmi. fapakene? 
Oru. Sa oled juba sagedasti soowi awal-

danud reisida,maailma näha. 
Emmi. Ah ja,küll woiks see taewalik olla. 
Oru. Su soov/ läheb täide. 
Emmi (käsa plaksutadesk Tõesti/ (Püsti 

touste~s~7k Küll on see aga room.Kunas 
me siis reisime? 

Oru (natuke vviiwitades) . Täna juba. 
Emmi. Küll läheb see aga ruttu.3iis pean 

ma aga kohe -
Oru. Cinu asjad olen ma juba sisse lask

nud pakkida.Sa nead ainult meel mõne 
Y/ä ikse asja eest hoolitsema. 

Emmi. See mulle meeldib! See on aga ülla
tusi Sina oled ikka nappa,nagu teda 
jõuluks enesele kingituseks soov/id. 
(Ruttu pahemat kätt^ära). 

Margarete (paremat katt"", tagast ,näputöö 
TTäe s ) . 

4.etteaste. 
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nud).Kas sa ei tahaks parom oma jooks
is tud mist jätta ja rahulikult maha 

nagu^teisedgi mõistlikud inimesed? 
Sa wõiksid natuke ka minu erkudest 
Iida. 

Oru (järsult).Reet! -

a 

hoo-

[ar ь. .ret 
TT,, . 

ütelnud.et 

ii 

•eelast 
e e t! 
i olen m\ 

П] ПІ1 ШІ mu 
waia Margarete!

л 
Oru. Margarete,me sõidame 

reisima. 

suue 
Keet ei 

ra,me läheme 

inust ometi 

ole 

Märg are te . Ilurrah! See
 л
 on 

kord ka mõistlik mõte! 
Oru(pähä loodud). Mis?! 
Margarete. Ma ei oleks seda 

mõistnud. 
Oru (enesele). Ma usun,ta pilkab mind. 

s i nui t us kuda/? i 

4-
margareze 
Oru v 
mar. 

iV.UXlcl S 

uura te s ) . 
me s u s soiaame 

i ana 
' a re te 

~l u o a 

Oru 
t äna? 
(enese 

Mer le l t konkudes riuidas , juoa 

e 
ühe tunn i 

Margarete.. On 
olen 

) . Ah; a il OD. K u 

u. Ma 

järele 
sul aga 

kord nii 

lähet) 

Ot Sü 

jkQ\;astl ) . 
ron 
f „ c 

ei : 
ii A Шм_ 

Margarete (enesele). Waene ld gar tuleb täna ilmaaegu. 
Oru (enesele).Ta kaa 
Margarete. Ma ei saa 

omast igatsusest 

luh 
4-Ü e c a 
jagu 

aida 4- peao 

tagasi kuleme.(Kowasti 
oled otsustanud -
(Tõuseb üles). Sa 
ni silmapilk 
re isiwalmis 

s aama, 
1).LUI 

Xi a 

uni"me 
a siis nii 
reisime

л 

nead ainult weel mo-
Mannatama ,ma sean enn

r; 

naa KUJLJL 

st 

Oru (täiesti j ahmatanult). Margarete,seda 
neab ka kadedam kui kade tunnistama, 
sina ei 

Margarete (naerdes.) 
-aota külma rahu 

Sellest 
id sa mine juba 

Kullest peai£> 
mmugi tun äsa. (r'are-

tagast ära). 
,ärele^ waadates) . 0 ,піа

л
 tunnen 

sind paremini,kui sa arwad. (Mõne, 

mat kätt 
Oru (temale 

sam-
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muga pahemal p o o l e ) . Aga k u i d a s n i i 
naiwa su äärne t u n n i s t u s e g a wee] näerrl 
w õ i b , so« k ä i b minu v a a t e p i i r i s t ü l e ! 

p r i i s t ( k e s k e ] t • kä t t . ) ' r, »r n -,-

et+ 

ä r n s 
E r n s t . Oru (Timas t p a b ^ j ^ J r ^ f . t ) 

V "- e i . . . i i 

1, b- i moQJia л>ік_ 
a äcare 

r e aj 
p u 

#_У^^О^шшіес|;^^аиса_с^ , пааг 
O O Q Ö ''/, C O U l a r Annas u 

lcosr l a , s i i • o l e n . (Ta_ v a -
^ J p < 1 ^ c>^>ia </ K c G ' l 

^ - ->- . H і і Ш а І І о иШ6 Ul , Rc- a 

i 
U,O

r
u 

J
; 4 

1 

tia tervre oma waranduse kaasa pead 
ooma, et siin elada. 

Erjast. Siin ongi minu terwe warandus ladus 
K o o s . 

Oru. See on k o i i 
TTZ; l e r n s t . K u u l s a l Di05"ene 
ü 

_L 0 J. 
ru 

e e l wähem. 
See paistab mulle kuulsate meeste 
iseäraline tundemärk olewat.Aga ]ä 
nüüd oma nali ja kuula tähelepannes 

t a 

p ä ä l t . ( T a tõmbab l e d e 
П" -rV s ai s i i 1-,-.-, . 

,i£Ui 

:ohta 
0 0 І 

^ilX-lk^J±^ä ;IäaJ1 .-ЗГІІОma^a sei"su 
inema^ ka.tT e e s -j a suruo 

olewa 
L " 

E r n s t . Mui on kõrwad 
ru -f y 

Ma reisin naes 
äna. 

tooli sisse )T 
kinni. 
la tutr ь 

ära la weel 

ErnstV Tohoh! 
Oru. Kuhu me sõidame 

wai 
mtahan sulle ütelda,mis 

äkilisele otsusele sundis 
b mind. 

g.1 

Ma 

e l l e s t e i 
t e a d a , m i t e k e l l e 1 g i 

m i n d 
?• Ö > 

l i i i 

ole kellel-
Saad aruV 

selle]e 
"П o p v i p n n 

E m s t d Onu, s i i n sa 
ma käe tuile. 

Oru. See iäta 
Non,ma 

en nane n 

trns 
tegemata 

-»alle me 
ean seda.Mina tahtsin kord 

litusi ütelda 

Oru 

£use sai 
] a a o . 

O СГЯ Q O '1 TI V» I T O l i 
y. O.H. <X ö ei J. Il I 1 1 1 S U -
p "i n ІГ Q m 0 a 1 Д 6 t/ J . LLi^ fc Ш ö u J . U. S Lna,et terweks 

, kuule! A, 
— 2 Su arwan.. ...̂  «.-.»,** ^ ̂ ^^ ^^.x mu^x-

kord silmad kinnipigistanud,kui ma nägin, 

öa seekord on Inaa tei 
em kui sa arwad.Ma olen luba nii mõni 
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kuidas kõiksugu noored kehkenpüksid ta 
ümber liimitsesicLSeekord on aga asjad 
teisiti.Lia olen Juba tükk aega tähele 
pannud•,kuidas üks herrakene Seie ma3a 
ümber luusib .kuidas ta promenaadidel, 
pallidel,teaoris,kontsertidel meie lähe
dusesse püüdis '.vingerdada.3t selle eira 
tane1paneku põhjuseks mitte mina ei ole, 
seda wõin ma j a oma w^ie sõrme pääl 
ära arwata.ja siis panin ma ka tädele, 
et Margarete ikka kohmetas,kui ta teda 
nägi. 

Ernst. Süüta unistamine selle noore mehe 
poolt. 

Oru. Kena süütus! mis tead Ülepää sina süü
tusest! Kae sa ka siis nii"otsustad, 
kui ma sulle•ütlen,et rad kirjavahetu
ses on, 

Ernst. Minu täÜ i? 
Oru. Sinu tädi.Ja Edgar Kiimer on selle 

wõrukaela nimi.Kuule päält - ma olen 
kiriast ärakiria 1 eined .rKirias hara
kil m e r i Ma t ah an wiimaks ometi Teie 
palwetale järele anda ja Teile läbiräa-
mimist lubada,olgugi et see ülekohus 
on,minu mehe sel j ahtaga seda teha." 
Ilusti üteldud,mis? "Kga mul on Teiega 
kaastundmust5. Oh seda hääd südant! 
''Tulge homme enne lõunat ühete istküm-
na la kaheteistkümne wahel".See on tä-
na.'lia kannan selle eest^hoolt,et te 
minuga nelja silma all kõnelda saate. 
Õigemaga Kasti ettewaatlik,muidu riku
te коік ära. Terwitades Margarete Orul 
Kas sa nüüd aru saad? 

Ernst. Wõi nii! (Tõuseb püsti). Sa kutsad 
ta kahewõitlusele? 

Oru. See puudus weel! ri,ma ütlen sulle,mis 
mul ees on. Jalgealune on siin liiga 
kuum,kiusatus liiga suur.Sellepärast 
lähen ma naese ja tütrega reisima.Enne 
weerand aastat ma tagasi ei tule ja si
na jääd seni siia majasse elama ia walit-
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sed korteri üle. 
Ernst. Mina? 
Oru. Siin on sul esialgu su kuuraha.Tu

lewal kuul saadan ma sulle weel rei
silt, nii siis waata,et sa läbi saad, 
üüriraha sul ju nüüd maksta ei ole. 
Sul on nüüd koir-e parem lukus ennast 
eksami wastu walmistada,tarwita ae^a 
kasulikult kuni ma tagasi tulen.Siin 
on wõtmed (annab talle wõtmed _käj__te) . 
Seda wotit kulutlTTcoi^ewaliemj see on 
weinikeldri wõti! Ma tean,Emmi ja si
na,te armastate üksteist,ia see^oli-
gi ammu minu armsam soow, te id mõle
maid vaaris naha.Nii siis,oled nõuus, 
mu poiss? 

Ernst. Olen! 
Oru. loole tunni parast oled sa peremees 

majas ja kui Edgari saks peaks tule
ma, siis wõta te ala nagu kord ja kohus 
wastu - ma maksan häämeelega waiurahad 
kinni. 

Ernst% Kas ta siis selle kirja katte sai? 
Oru. Muidugu Lia panin ta iu ilusast i lal

le kinni ja saatsin talle kätte.vTait -
minu naene! 

Margarete (tagast poolt paremat katt waik
se koerakesega keti otsas). 

6.etteaste. 
Endised . Maraarete (Orust paremat 

kätt). " ~~ 
Ernst (terwitades)" KaiІis tädi! 
Margarete (relsiülikonnas,kindaid kinni-

pannes)? "Tere hommikus? ,Ernst. Kas sa 
juha kuulsid,et me ärareisime? 

Oru. Muidugi mõista! Ta waatab seni meie 
korteri järele. 

Margarete (pikalt) . Vioi nii - ii? (Kõrwale) 
Ja Edgar tulek siia! 

Oru (Ernstile). Kas sa nagid,kuidas ta 
kohkus? ?a kardab oma armsama eest. 

Mar gar ete ̂  (enesele) . Kui ma ometi Ernstile 
saaksin ütelda,kuidas IUP-U on. 
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Oru (läheb tugitooli juurde kirjutuslaua 
ääres , wõtab omaJTnlbara__ i_ä _pallЩ, uuigi 
pääle waadates). Aeg on käes!Me peame 
minema! (Pahemale poole hüüdes) 
Emmi !. 

ammi (toas). ma tulen,ma tulen! (Tul_eb. 
.•panemalt poolt tagast) . 

m_:; etteaste . 
Endised. Бшші_[Ernstist pahemat _j.Kvtt) 

Emmi (linnupuur käeš~)a Siin ma" olenГ'ah. 
Ernst, kas sa juba -

Oru, la,ta on juba kuulnud.Era sa ometi 
seda riis t a kaasa ei ta ha w da'da. 

Emmi. Ega ma ometi wäest Hanssu siin näi ~ j _ — 

ma surra ei wõi lasta 
Oru. Kas tead j anna ta Ernsti katte,küll 

tema ta eest hoolitseb. 
Emmi. £h la,Ernst,kas sa tahad tema eest 

hooliIseda. 
Ernst, Kagu päris ema. 
Emmi (annab talle puuri kätte). 
Margarete (linn ab talle 'keti kät te . m i 11 e 

otsas koer on) . Ga rk,Ernst ,ша annan sinu 
katte ka oma wäikse Lady.Niisugune loom 
on reisil ikka suureks koormaks. 

Oru (kärsitult) . Kaud aga tulge,on juba wii
mane aeg.Ara unustaimis ma sulle utel-
sin ja ole sa aga usin. 

Margarete (minnes). Hoolitse aga hästi loo
make se eest. 

Emmi (niisama). Kanepi seemne id Wärsket puu
willa ja palju wett! 

Oru (moiemaid'naester a liwa id wälja tõugates ) 
Nüüd aga minek! Ela hästi,mu poiss. 

Koik kolm (.keskelt ära) . 
8.etteaste . 

Ernst (üksTT- •::'. 
Ernst. hagemiseni'! Jumalaga! Hääd reisi' 

"("Ta seisab ikka weel keset tuba.ühes 
kaes puuig^tgmKsmH^^kp^r_aЖ^±1 .̂Ш^А^^Шк2:-
naermal-Haljakas seisukord,milles se. : 
mind mu onu armukadedus^on pannud.Aga 
mida rohkem ma järele mõtlen,seda pare-
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mini meeldib mullo see seisukord.Jo-
re korter tarwitada,weinikeldri wõti 
niisama käepärast, siin (;oaheĵ al_e poo
le näidates) sIgar ika s t - hm! woin 
ennast ju üsna koduselt sisseseadIda 
ja kui mul aeg i^aw on,wilistan ma 
sellele kummkaolikule midagi ette/la 
onetan penile kõiksugu wigurid katte. 
Esialgu peawad nad aga ilm; 
ІаЪі saama. (diib nad " tuppa , eesu_o_o_l_ 
paremat kättTT Onu arwatama pidawat 
ennast eksamile ettewalmistama,et ma 
enesele elus^ seisukorda wõiksin luua 
ja Lmmi ärawõtta.Emmit naeseks wõtta; 
la ei tea, tüdruk on mulle küll ŵ '.ga 
armas;aga oma naesena ma teda enesele 
küll ette ei wõi kulutada - noh,küll, 
me näeme - esialgu aga ülikool! (Ta 
wõtab paremat käut tarast ühe raamatu, 
panek omal sigari põlema ja ne idad) pik a 
li soi'ale ) . "Ergu naigused^nend" öe ii 
ine ia rawitsemine, u&ga hää raam2 
n küll natuke arusaamadalt kirlu 

j- ? 

On küll natuke arusaamad alt kirjutatul, 
selle eest aga seda i<?awam. (K 0 p ut a t a k-
se paremat kätt keskel).Sisse! 

Parkalal (Tuleb kesddelt paremalt poolt) . 
9_̂_et te.aste . 

Parkalai (paremat kätt,natuke tagapool) 
L m st (sohwal uahemat kätt) 

kannan armukirju,õpetan koeri,poan j uu' 
seid,otsin raha,kui te kuiwal istute, 
wiskan teie wõlauskujad uksest wälja, 
lühidalt 

Ernst. Ma tunnen su suurepäralist loomu-
omandusi.Minugipärast,astu ametisse.Aga 
seda ma sulle ütlen,raha saad sa alles, 
kui onu reisilt tagasi tulek. 

Parkalal. Gee kestab kull ikka wist tüli 
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a e era! 
Erns t . . k e e r a n a a s t a t wähema l t . 
P a r k a l a i ^ J a t e i e m ä n g i t e s i i n s e n i R o b i n 

s o n i 
E ri is t 
Ш г к а і а і 

sud 
r 

S i i v/oin ma omad k inmsiä 
tuaa. 

=kamp~ 

rnst. Tee seda 
Parkalai. Weel + miaani, 

Taawet tuli mulle 
1 eeiest 

ОГял<*і 

ei läheks 
wana Taawet tuli mulle praegu wastu 
Ma pidawat teile meelde tuletama,et 
teie ülehomme oma weksli wälia peate 
ostma.Teda on juha üleliiga sagedasti 
pikendatud.Taawetikene ei taha 
tingimisel enam oodata. 

rnst (tõuseb pusti] 

.1, 

i'/OtÜU 
mehel seda õnnetust! 

ee tähendab.teil e 
krnst. Kust pean ma siis need 

Klimmend rubla wõtma? Yra 

e 
.rkalai 

naga 

m i l rr i J 

On ap?? 

ole 
sada kolm 

jonar ei 
.rkalai. Oi« 

.le 
ma mõni 

o e! Jige i 

k m s t 

kui.teil raha 
oinad,ega teil siis waja ei ole 
nue temalt laenata. 

o. 

cil U 
1Г£ 

ІГГІІ 

oeiiest ei saa see mee _ 
alal. Jah,on ikka ilmas halbu ink 
si.Siin on hää nou kallis. 
t. Too enne ОІР-R ІГЙ pudel weini 

s i i s moa 
u i i o oige 

ehk t u l e b m u l l e 
oo 

Keldris Ü, 
mõistlik mõte . 

?arkalai. Teil on keldri 

^rnst. 
bTerae toredasti läbi 

w õ t i ? Noh, s i i s 

^7 
aUiaas n i a ? 

l i h t a l t j müüme 
i n N }< 

w e m m Jr a r k a i a i . wäga 
E.rnsjT Häkele . TJeini jo odaks e , aga t e d a 

müüda. 
P a r k a l a i . Oh,wein i ioodak 

ha. 

Jaanilt maha muu: 
kauaks iääw oige,кцз 

ЯГ
Й
'

; 

e kali,aga ime
te da wõib ka.ütelgu 

d teie sugulased 

Ernst, [lähemalt weerand' aastat,ütlesin ma 
rarkalai. «la siis kaalume meie weel edasi 

kus meil raha juba nii hästi tagasl, 
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kui käes 021! 
Ernst. Ira suurusta! 
Pari 
r̂i 
rkalai. Leie üürime korteri wälia? 
. ast. Kas sa hull oled? 

Parkalai (eksitamata) . ge uurime toad 
mööblitega üksikult V7älja,ise' walwa-
me terwe v/argi järele.uur maksetakse 
muidugi ette,me ostame weksli jrälia 
ja meile jääb siis weel ülegi.Teie 
olete peremees,mina teenin meie üür-
nik^a,kõristan tabasid , keedan hommi-
KUOI kohv/i puhastan riideid - ia wo-
tan jootraha wastu.Teil ei ole" 

w a ! a sõrmegi liigutada. 
£l!LsA-Amst_i tõustes), karkalai sa o1 eei 

see kõige wiim'aseza worukael! 
^ ^ G ^ _ ^ m M ^ ^ , u g l ) . Falun, palun. igal 

inimesel on omajagu andi-.- Te olete 
sus nouus? 

Ernst (lähe]3__t^msgLmMJa paremale poole) 
oeaa ei tahaks ma v/e ei tõendada" 

гагкэ!аі_. Me Uurime toad ainult ühe kuu 
fälaTe wälja.Hie siis sellest oi 

brjiŝ  Uhe^kuu pääle,arwad sa? 
rarkala: Ha ei saa aru,miks te nii selle 

ІГЛ wastu olete? Ja lõbus oleks see 
irnst. ЙОП siis kolme kuradi nimel! Pane 

sedel aknale wälja. 
Parkalal Tohtri härra,ma soonin teile 

selleks otsuseks onne.Ma kirjutan kohe-
sedelid walmis ia panen nad wälja. 
(Keskelt paremat kätt агяк 

ai a 
1 r\ Z L _ Ju. 01easte^ 

£I£st: See on ju pöörane mõte.Aga losu-
Ukult,kui sa teda hästi läKedalf vaat-
ied,ei olegi ta nii hädaohtlik näpu ta 
esimesel silmapilgul paistis.kas kor
ter kuhi on woi kas temas elatakse see 
ei tee ju onule mingit kahju Ja päälegi 
olen ma ise siin et kõige üle walwata. 
Ustay iiij-Lutuselaua juurde kirjutab). 

Pardalal (TCT¥o heskelt атё^ПГ^ ГТ^І^) . 
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11.etteaste 
Parkalale Ernst (laua juures). 

Parkalal. Sedel on juba akna pääl. 
Ernst (kõwasti).Aga seda ma sulle ütlen. 

lapsi ma saada ei taha - tähendab 
korterisse. 

Parkalai (awab kõik uksed 3a waatab tu
badesse ,teeb enesele taskuraamatusse 
ШІ^ІШІІРиІДзХТ^  

Ernst. Uis sa sääl teed? 
Parkalai• Ma#takserin,kui kallist üüri me 

wõtta wõime ja tähendan iga üksiku 
toa hinna üles.(Paremat katt tagapool) 
Siin on kaks tuba koos. 

Ernst. Nendega ühenduses ka weel wäike 
kabinet. 

Parkalai. Maksab kümme rubla rohkem.Kuhu 
raina siis ise omad luudkondid paigu
tan? 

Ernst. Koogi kõrwal on wäga kena kämmer. 
Parkalai.Hüwa! Ja teie9 

Ernst (toa üäälejjaremat kätt eespool näi
dates) .See "sääl saab minu toaks. 

Parkalai. Ja see saal siin? 
Ernst. Jääb erapooletuks firmaks. 
Parwalai. mis asja kallal teie sääl oma 

ü'dää murrate? 
Ernst_. Ka seadin üürikonrahit kokku. 
Pärnakat . See on huwitaw. Palun , lugege mul

le e 11 e .
 л 

Ernst (ülestoustes jâ  ettepoole tulles). 
haragraf esimene.Jür maksetakse ette 
ära. 

Parkalai. Ilus! Edasi! 
Ernst_. Kohkem ei ole mul meelde tulnud. 
гагкаіаі. Maksmine on ka -kõige tähtsam, 
Ernst. Tga,toho pagan! Üksikutes tubades 

puuduwad iu woodid. 
Parkalai. Küll me nõuu leiame. 
Ernst. Afra ruttu. 
Mõlemad (paremat kätt taga ära) . 
Ed^ar (paremat kätt keskelt). 
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12. e 11 e a s t e_̂  
Edgar fifimeirfüksi). 

Edgar,. S u n ma/siia olen.Keegi ei näinud 
•mind. Proua Oru on kõik kodust ära 
saatnud.Tore naesterahwas! Kuidas 
mul süda peksab! Uis ta mulle küll 
peaks ütlema? Kas mul lootust on 
wõi nean ma pettunult siit majast 
lahkuma? Aga kus ta neaks olema'? 

•Pardalal (waatab särgi wäe 1_ paremat kätt 
tagant toast wäljal. 

" U L l te a s_c e . 
ParkalaL^jd^Qmk_I^AlklkkTtegas^ ^ahe~ 

mau Katt J. 
Pai^alai. Pardon! Ölen silmapilk walmis 

teenima.(Kaob jälle). 
Mgar. Oh taewas! M s härra! - Mis ma 

sellele küll pean ütlema? 
Pardalal (riide^^rnn^ JiäU tagast) . Mu 

härra - millega wõin teenida? ' 
Edgar. Te wabandate,äh - ma olen wist 

eksinud? 
Parkalai. Mitte sugugi.Olge lahke,waada

ke enne toad ära. 
Edgar. Ah - ma tahaksin kõigepäält teie 

harrastega kokku saada. 
Parkalal. Praegu wõimatu;päälegi on mul 

peremehe käest wolitus.Aga olge lahke 
ehk waatate toad ära. 

Edgar. Ma mõtlesin kui ehk armuline proua 
Parkalal. Niikaugele ei ole me weel sõud

nud. Meil ei olegi armulist prouat.Aga 
palun,kas te ei tahaks tubasid waada
ta . 

Edgar. Kuidas? lia olen teie härrat ju 
alati ühe naesterahwa seltsis näinud -

Parkalai. Aga ma palun teid! On siis tar
wis sellepärast kohe abielus olla? 
Aga kas te ei taha - ? 

Edgar. Teie härra ei ole siis mitte abi
elus? 

Parkalal. Mitte põrmugi! Koigerohkem mõni
kord mõni wäike armulooke! 



17. 

Edgar. See # on ju hirmus! Mu härramna tä
nan teid seile selguse eest.Siin,wot-

(annab talle raha) . u 11 
sulustesse oiud 

a i , m i s ~ 
e s s e ma rauiau o l e k s i n s a t t u n u d , icui ee m i t t e mu s i l m i e i 

o l e k s aa a 
. -b:eix a r a ; 

i a i iia x a l . 

••••mat 

i s t e e i 
ee e i o l e w i s t w e e l 

r n s t ( p a i 

V. 

. t l Ъ o V e 

st.i 
( i m e s t a d e s ) 
> i e t 1 1 c i ГЛ c Lei p, c i — 

iat tagant) 
1 4 . Й Н Р С 

Г З Г К 

e t t e a s t e . 
krnsm^ Parkalal (temast pahemat kätt). 

raüürituu'r 
lai . 

iist. ifoh! 

ü 
л 

R 
LTIi St. 

Paiaalai\ 
pisti 

i s t a o 1 1 -i 1 4-
' l j . 1 ± ь :UD. ;"e u h ^ ' -

x 

4-

o o K s a a na. ai 
umk e£ m a i a o r o u 

mees 
nõdral .eelne ,kui 

ast o n soninua. 
ust. nuieas 

Ja 
+. 

•Parkal ai 
o 
;1I1 et 

mi ma taile se 
eil kolme rohkem monimere 

D t? x c, \j ÜL o te-

v/äike armul ooke on ; sii 
ot sas. 

• riist. Ana! kahtlemata! See 
aidasid teda kurnikuas. 

o n u dl 6 S X i 

Oll,J 

em< V 

ГІІ! Lufrar kumer. 
markaiai. Uks teie sõpradest? 
Ernst-, Just wastuoksa,üks kela , kelle 

ma tahtsin parkida. 
karkalai. li lu 

ІІ 
keda oleksite 

le enne ütlema, 
krnst. de ih olla., et ta 

П: 

mia anud 

V, 1 .-
a 

ml -

tatakse keskel paremat kätt'")". 
i tuleb.jLõpu 

Parkalal. Koputatak e. S e e ta wist 'fälle 
on. 

krnst. Noh,ta wõib kroomu tunda.Missed 
mõlemad (seisavrad .woi 11 usewalmis ukse 1 

res paremat kätt keskel 
15.etteaste 

ЛЛік 

krdised. kalgus. 
Kalpus (awab ukse poolest saadik ja tu h 



16. 

ettewaatlikult tagurpidi sisse ) . 
Ernst ia Parkalal (kargawad sel silmapil

gul talle kraesse). " 
Parkalal. Käes! 
Ernst. TTa e s t ku 11! 
Parkalal (waatab talle .) . Ei ole see. 
'iist. Pagan wotiiul. 

Kalpus (ripub mõlematel üsjn ; uit kä-
"te wo hei") Г " ' ~~ 

BrnsF! F/abandage,mu hai sräike eksitus -
äsna kogemata! 

Parkalal. Tulge ometi meelemõistusele! 
See ei olnud sugugi teie wastu sihi
tud!

 л 

Kalpus(nõrga häälega). Andke - mulle -
tooli. 

Ernst. Toolirr: ) tv \ 
ParHlai. Kohe! ) \Щ*) -

(Lasewad Kalpuse korraga lahti). 
Kalpus (tuigub J. 
Üolemad (raBawad temast uuesti k nni ja 

panewad ca tugjg;_ô î ._sJggg") ~ 
Kalpüs. Ma tänan. 

Ш-st. Ma pean weel kord vabandama -
püs. Oh palun,ma heitusin ainult nii 
hirmsasti.Wastuwõtmine - nii ettewal
mistamata - ma olen nimelt närwinork, 
hirmus närwinork. 

Parkalal (karjudes). Geda on märgata. 
Kalpus уІЕоЫшб kokku) . 
Krnst. Kas weel ühte tooli soowite? 
Kalpus. Ei - natuke külma wett. 
Parkalai. Siin.(Tooh laualt tagapoolt alie'mat kätt klaasi" wett1 i 
Kalpus. Kii! - Meelekohale! - Tänan! -

Mui on juha natuke parem olla. 
Ernst. 'Jaga armas kuulda. 
Kalpus (tõuseb justi,on päris terwe,mõ

lemate" wahel)."Tere nõmmikust 1 
Parkalai ia Ernst. Tere hommikust! 
Kalpus. Siin on tubasid wälja üürida? 
Krnšt. V/äga ilusad toad. 
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Parkalal. Suurepäralised toad! (Paneb Kal~ 
puse tugitooli oma kohale tagasi)."" 

Kalpus. S. ee on mul 1 e armas! Siis ei ole 
mul mitte waja enam otsida.Te ei usu 
mitte,kuidas see mind wäsitab. 

Ernst. Olge hää.ehk waatate ise järele. 
Kalpus. Lubage mulle oma käewars^ heitumine 

on mul weel praegugi kontides. 
Ernst (wiib ta toa^ juurde paremat kätt 

eespool la awab""ukse) . "mis te sel 1 e 
kohta ütlete? 

Jĵ rkaJtiLL; See on alles toakene,mis? 
Kalpus. Loodelawasti mitte liiga elaw ümb

rus? 
Ernst. Wäga waikne la rahulik.. 
Parkalai. Ma ütlen teiie,waikne nagu 

matus ai ci. 
Kalpus (tuikudes) . Ohgiätvje ometi niisugu

sed rängad sõnad!'Delle juures peab" 
kohe surma pääle mõtlema; Ja hind? 

Ernas t. Hommikueinega ja teenimisega koos 
_ nelikümmend rubla. 

Parkalai. Ettemakstes,nagu siin wiisiks 
on. (T a silitab käega _Jile nlüsi st 
tooliT. 

Knlpü¥7Tnägu hirmsasti wiltu kiskudes,tõs
tan üke jala üles") . 

Ernst. Elis teil wiga on? 
Karkalai. Ega see ju kallis ei ole. 
Kalpus Ei,sugusi.Ka wStan ju (Parkalai-

"le).Aga läike jumala pärast see plüsi-
padja silitamine järele - see on hääl, 
mis mind hulluks„wõib ajada. 

Parkalai (kõrwale), üsna lodus härra! 
Kalpus (paberiraha taskust wottes_ ja_Erns-

tile andes).Ka wõin ometi kohe sisse-
£011(13.' 

Erns t. Jalapaält, kui s oowit e,. (IIoorub rSöm
aalt käsa). 

Kalpus. Kui te aga t ahat e,e t mul teie j uu-
res peab meeIdima,siis,palun,jätke 
see nättehoSrumine^järele. 

Ernst. Olete teie aga om! Llillest see siis 
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tuleb? 
Kalpus. Seda tahan ma teile ütelda,kui 

see teid huwi tab. 
Ernst. Ma olen arstiteaduse üliõpilane. 

i (enesele). Kaigusenihtimine.Tä
nan. Sellest ma ei hooli.(Teeb toas te 

Parkalal 

gemist) 
Kalpust ̂ Ыа olen nimelt luba sündimisest 

saadik wäga õrnade erkudega,see on mi
nu ema pärandus.Enam sisemise sunni 
pärast nui ainelise kasu pärast,haka-
sin ma muusikameheks ja parast muusi
ka koolis kooliõpetajaks.See andis mul
le paugu.Kujutage enesele ette mitte 
liiga suurt hoonet,kümme klawerit.kaa
sa arwatud «riiulid ja teised muusika-
riistad,all muusika,paremat kätt muusi
ka,pahemat kätt muusika,Beethoven,Ko-
zart,Chopin,Rubinstein.Bach,Gluck,Hän
del jsonaaid,etüdid,heliredelid,sõrme-
harj ut use d,kahekaega,neliakä e ga,kah e k-
sakaega,ühe,kahe,kolme klaweri pääl 
wiiuli ja cello sologa.koik korraga 
koos pühas waimustuses! Ja sellejuures 
olen ma umbes tosina osale noortele 
naesterahwastele teoriaopetust andnud, 
olen asjata katsunud neile harmoniaope-
tust selgeks teha,pääle selle olen ma 
v/eel ühe muusikadrama komponer inud , olen 
ta - teate,mis see tähendab - teatris 
etendamiseks läbilitsunud,olen direk
toriga, solistidega,kõrist idega,orkest
riga tülitsema mdanud ja lõpuks vilis
tas publikum mind wälia.(Ta on ikka 
närvilisemaks läinud la lopuEiT tugitoo
lil kokkuwa1unud). 

Ernst (korv/ale). Huvitav/ üürnik! Selle kal-
lal tahan ma oma esimisi paranduse kat
seid teha. 

Kalpus. Siin loodan ma rahu leida. 
Ernst. Siis olete paraja koha leidnud.(Ko

putatakse keskel paremat kätt). 
Parkalai. Sisse! 
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Ernst 
Kerge 

(Parkalaile). Wõta sina wasta. 
(paremat kätt keskelpt) . 

Kerge 
K 
i 

16.etteaste. 
endised. Kersre 

(kaunis edewalt riiüe_s_rwaike 
? käes,millega_ta alati wehkieh; 

keni-

Kaunis 
vi aa 

•-Sik ule sastuminel 
Tuba utL. 

Parkalai. Tohin paluda?(Wiib ta 
•pahemat kätt keskel) . 

Terwiseks! 

tuppa 

eid terweks ErnsTT Ehk. läheb miH korda 
arstida. 

Kalpus. Waewalt.Ma olen seni 1 uha ühe 
proles sori ja wiis arsti äraproowi-
nud,terwed kastitäied rohtu alla nee
lanud ,magusat.mõrudat.kibedat;haput, 

s£,rohelist,walgei,si-soolast.puna 
nist kollas' 
mitte 

Parkalai 
Tong nerge. 

enesele. 
Parkala i (kõrwalo;. 

rohtu,pulbert,tilkasid, 
midagi ei aidanud. 
a Kerge 
meeldib 

(tulewad tagasi). 
uurin ta muTTe ma 

Kong?! (Kõwasti). 
'.Vabandage uks siImapilk.TAstub~~Erns-
tist paremale poole;. 

Kerge"! Kali eks. 
Pardalal (tasa LT 

eest üürisin w a 1 
Kahekümne 

uhl iie 
Ma teen temaga 

tab oige 
Erns t (tasa) 

laks,sina kuula waheajal 
päält,mulle jätkub juba. 
poole Kerge 'juurde) . 

Parkalal (Kalpusale). "Kust 
ära 

rubla 
ja.Ei tinäinudgi.Pais 

ärra olewal. 
kauba kind-

(те 
i 
ie utt 

aneo ta^a-

asju "•Tuua 
wõin ma 

Kainus. 
' 1^ 

Seda 
wad u a s a j 

seletan ma teile kohe 

teie 

(Kõne-

au 
Ernst. 

Te 

ilul 
t Köida 
on kül! 

Ernst Cennast 
Ker^e. Kergee - Julius 

omanikku näha. 
e olete,nagu ma praegu kuulen,sel

leks) . Ern 
Kerge. 

toa sääl üürinud - äh"- te wabanda-
te - äh - üür tuleb ette ära maksta. 



Kerge. See halb komme tahtsin ütelda see 
tingimine on ju üleüldiselt wiisiks. 
on - ah - vrj-n]iaj^skusse_kätt pistes) 
kas wõite wnesajarublalisest tagasi 
anda? ° 

!
1гпзі.. Kahetsen - juhtumisi praegu mitte -

aga mu teener wõib ju siin lahedal 
wahetada. 

Kerge. Ei,ei?ei! kaewalt olen ma siia saa
nud ja peaksin teid juba tülitama? 
Seda^ma ei^scowi,see'käiks täiesti mi
nu põhjusmõtete wastu.Ei olegi ju nii 
suurt ruttu,sellega on ju aega.Ea lään 
kohe siia. 

Ernst. Wäga armas.Ja teie asjad? Kas neab 
minu bener - ? 

Kerge. Ei] Selle eest hoolitsen ma ise -
täna ohtu. Lia ei taha teid praegu enam 
eksitada,poen oma uuesse korterisse. 

Ernst. Olge nenda lahke. 
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ole mitte korter,see on loomaaed. 
Ernst. Ma Jään ka sellelesamale arv/amisele 
Kalpus. Kui see elukas mitte iärele ei 

Шсі c lxLl icLo o n d l I сд, 

i d i . 
ta.hüppan 
selles 

Ernst. 

К Г£ 
ei 

su. 
Iv.\Xx Su. i 
saa n o l Q. a 

U 4- A 

nta 
p tal 

ja teie o 

kinni 

lete 

SUU' 

Ern selle-

Pai 

'ge (on iä1le uut laulu hakanud). 
.st". PärkäTäi"! Parkalai! Mine,Ütle 
"Te inimesele?et ta halastagu la lõpe-
tagu oma i neli anläse hui um ine . ̂ ee ajab 
ju ahastuse paale. 

Trerrre _t u "Dpa, kopu tab , l a u l . l a i (1 looicseö 

Kai 

TTopeb kuu ldakse " s i s s e 1 7 h ü ü t a w a t ; a s t u b 
s i s s e ) . 

c a i v < 

rast 
u s . ilas ta ]ar< 

Loodet awa 
le 

4- J 
0 i 

J 
:-- 4-

ao . 

t uiin ist 

І-ГР " ; 

u. inimese ai
ma st ust peaks ta usuõpetuse 
ikka kaasa saanud olema, 

Parkalai (tuleb ruttu toast wülla 
риЛі) . ~ 

Ernst. Eoh,Parkalai.mis ta was tas. 
Parkalai (kaeblikult), aastas mulle iala 

". ü il l> 

koli 

pindiga wastu * 

ü t l e s mese soo j a IG 
v/ a t t e d a 

piis. See on 
m ö l i n w ä l j a 

ianuus 
t o a 

n a / w m i -

j ieegi 
irra 

e i t o n t i v 

mena t u l e v / i a u o i l t .Mina 
e k s i t a üa . 

r n s t 
—т 1 

T 
aa^e 

O CT '^ O £5* o t rwe >aew i "1 r 

Purkalai (kalpusele). 
teris mic 

^rnst 1Q 
' i, mi 
kui 

eie 
iie 

leiate 

ostis enesele an 
kuskil olema.Sel 

ei щee 
d-ä 

roni.Ta 

1 ~a S 
Cil . 

ko 

tuleb midagi meelde,onu 

e 
tu Irma тппгос keskel kraamides' aua iiur.es 
siin ta on J o t k 

peab siin 
tan ma teile.(Kiriu 

Ui gö, .; 

k o r d a d e s s e , s ü 
e! Eee t o p o i g e e n e s e l e 

e i k u u l e " ^ e ^ m i t t e in ida-

Kal 
3i önnistuserikkas leidus . Katsude оігге! 

(on enesele.mõlemad anti Ponid korwa-
Hüüdke nüüd kord. desse tonäinud T Nii 

ma katsun Eas ma kuulen. 
irast (hüüdes). Härra Kalpus! (Weel kowemini 

http://iiur.es
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Пагга
л
Kalpus! 

Kalpus (rookisalt naeratades).Ma ei kuul 
mitte põrmugi. 

Parkalal (wäga Kõwasti). Teie hädawares! 
Kalpus (nägusiale wai~X. "Vaga hää: Tore lei

dus! Ha jaän siia. (Paremat kilt ' 
poolt ära). 

Parkalal (/wiisakalt kumardades) 
ma õnnetu rliütel!" 

Ernst (paar sammu pahemale poole). 

Kai 

p p Q — 

m e 

lv 11 1 1 

oTen ma roomus.mui see kuu moocias on! 

1' 1± 1 

Koputatakse keskel paremat 

t ii d r u k 

Ö -*- -*-a ъ c 
Sisse. 

toa (tulewad іа 
katt): 

17.et teste. 
Parkalai(paremat ka11) 

keskelt laremat 

ruk(keskel).Ernst 

Fifi (lihtsalt. 
kat 

кагх J . li J 
[mole ii 

ікШ.__:Ш 
j. ь t 

to a G *üd-
^kema' 

"uel Л 
-*?-r н â ra „MLkit i r i i 
ilesaštumine3. Ka 

e s ; k i n -
""siin on 

tubasid saada? 
Ernst.Ja ,mu preili. (Kõrwale).Tuhat ja tu-

Гіпе ,оп
л
see aga ilus! 

Parkalai (kõrwale). Päris komwek! 
Fifi. Ha otsin ilusat tuha uulitsa poole 

la toatüdrukule wäiksemat kambrikest. 
Ernst (ust pahemat kätt eespool awades ̂ . 

-JT 

ivas 
t ub a 

F 

ehk see 
oleks? 

iii (Ernstist mööda astu 
tes,rõõmsalt üllatatu 

ceie maitse larele 

tawi On 
li 

d. e s , t 
;-ry—J~T-

unna waana-
h ' m aimus-

aga minu jaoks küll 1 ] 1 (Tf) 
o 

•brnst ( w i i s a k a l t a g a _taga 
kolmkümmend r u b l a 
sega t o a t ü d r u k u 
k a l l i s o l l a . 

kuu 
j a o k s 

s i n o i 
s ühe 

e i t 

i -i-d l i ku. 
s к а т о п х е -
o h i k s l i i g a 

Pari каіаі 
ts 

Erns^ (tasa). 
fifi. 

toa 

keeletult 
rnstiie) 

tema juurde astudes, 
ТПГ 

See 
Pea 

A
M I S 

louad! 
ei ole 

ära ja asun kohe 
sugugi 

e raa 

:allis 
siia 

.Lia wõtan 
elama.Siin 
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minu nimekaart»(Annab ta Ernstile). 
Ernst. Ma loodan,teil peab siin meeldima, 

mu preili. 
Fif i. Ma loodan seda niisamati,(Toatüdru

kule ).Anna I Too minu asjad ära. 
Toatüdruk (keskelt paremat kätt ära). 
Fifi. Hagemiseni,ши härra! 
Ernst (teda tema'ukseni saates). Oli mul-

Te v/äga armas. 
Fif i ( oma ' tuppa) . 

18.etteaste. 
Parkalai. Ernst (temast pahemat kätt). 

Parkalal (enesele j . Se 11skõna läEeb. ikka 
isearal isumaks. 

Ernst.Saperiott! See naene on ilus! See 
peenike wiis,see graatsia igas Liigu
tus es. see lihtne ja siisgi maitserikas 
toalett ja need silaadl kas sa neid 
silmi tähele panid.Parkalal? 

Parkalal (kuiwalt j. Ei! Aga ma panin tahe-
"Te et teie meelest lasksite minna Uuri 
ette maksta lasta. g x 

Ernst .
дС
Ма ei wõi ometi niisugust peeni-

Eelrt naesterahwast kohe neid naari 
rubla käest walia nouda?A 

Parkalal. Äri on äri! Peak wõtma isiku 
pääle waatamata.Kuidas on aga selle 
uue üürniku nimi. 

Ernst (kaardilt lugedes). Eili Orbeliani. 
Parkalal. Pagana ilus nimiI 
Ernst. Aga nüüd toole.Meil on nii mõndagi 

weel toimetada. 
koleraad, (ruttawad keskelt pahemat kätt 

ara / . 
ParkaTäi (laulab minnes). Oh armas Anna! 
Feena r i a t karina", Eewa Гк e s k e 11 "o a r e m a t 

kä£t). ^ 
19.etteaste. 

Peenar (paremat kä tT)". Ee?/a (keskel) . 
Katharina (pahemat kätt). 

Peenar. Siin wist küll peaks olema. 
Katharina (sofale pahemat kätt waj udes). 

Adalbert,ma ei jõua enam! 
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Peenaг. Mu1 waj uwad ka juba kond i d kokku. 
Tga kelle muu süü see õn,kui sinu? 
Täna hommiku kella kaheksast saadj 
jookseme siin ringi,et korterit lei-
2.a.Ne oleksime wõinud need paar näda
lat,mis me siia tahame jääda wäga häs
ti wõõrastemajas wõinud elada. (Ta 
istub paremat kätt ett.epoo 1 e)

 л 

Katharina. Sa tead,et mu 1 koГЕ wooraste-
majad was tikud on.Sääl oled sa ainult 
nagu nummer ja sinu eest hoolitsetak
se ainult siis^kui sa jootraha hästi 
oskad loopida.istu ometi,Eewa! 

Eewa (istub sofast paremat kätt). 
Peenar. See on ju kõik wäga hää ja ilus, 

kui me ainult seni korteri oleksime 
leidnud,mis sulle meele järele oii;aga 
igalpool oli sul midagi laita.Ja neli 
tundi ühest trepist üles ja teisest 
alla ronida,see on juba loomapiinamine. 

Katharina. Ole sina aga"näris wait,ma tean 
juba,mille järele sinu meeleke mõlgub. 
Kas sa arwad,et ma tähele ei pannud, 
kuidas sa igalpool - Eewa sa ei pea 
mitte ikka kohe nii kõrwad kikki aja
ma kui su wanemad juttu westawad. 

Eewa (xouseb püsti ja waatab pii ta,mis 
seintel ripuwad). 

Katharina. Kas"sa arw ad,et m a tähele ei 
pannud,kuidas sa rohkem korteri pere-
naeste kaunidust uurisid kui korteri
te lähedust! 

Peenar.Aga armas Kat har i na! 
Katharina. Ja siis weel need hinnad! Keed 

olid j u hirmsad '. 
Peenar. Iloho , hoho! Keed paar rubla ees wõi 

taga ei oleks küll meile midagi tähen
danud, seda wa'puru meil ju ikka on! 

Katharina. Sest et mina ikka waewalt tee-
nitud kopikatel näpu pääl olen hoidnud, 
ja see oli sinu onn! 

Peenar (ohate s). K j ah! 
Katharina. Mui oli juba mitu korda nou raha 
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walitsust sinu kätte usaldada,et sa 
näeksid,mis siilust ilma minuta saaks; 
aga seda ma oi uee,sest mul on kohustu
si oma lapse wastu, see ei .pea selle all 
kannatama,et tema isa nii kõrgemeelne 
on.- Eewa,tule kohe siia! Keeü pildid 
saal ei ole midagi noore tütarlaose 
jaoks. 

Eewa. Aga mamma! 
Ге_епаг. Ära ometi last ikka nenda utsita! 
Katharina,. Ara ennast minu kaswatusewiisi 

semma sega - siia istu,Eewa ja kuula 
sõna! 

Eewa (istub mossis näoga solale,oma emast 
paremat kätt)T 

Katharina. Kas siin maias siis kõik surnud 
pee.amsiwad olema? mitte kee mi ei tee 
meiega tegemist. 

Peenar, ila olen roomus,et na siin ieüun ja 
seda ma sulle ütlen,siit ma ka korte
ri üürin.Mina'wähemalt ei lähe siit 
sammugi edasi. 

Katharina. Ära jonni,muidu wõid sa midagi 
weel kuulda saada - ah,sääl tuleb kee-

nalous ('paremalt noolt eesti . 
co.etteaste. 

Enoki s e d ~л Ka 1 pus . 
^ ^ Z r ^ F ^ m K a ^ h a r î na ̂ t oprs^owpad^Msmpi ) . 
Kai pu s (Toomsal t_ejla_smt a gras i ko üdides ) . 

Tore leidus! Tore leidus,niisugune* 
antiion! lia ei kuule mitte midagi. Iee 
mo^ub nii hästi närwide pääle.-

Katharina. Kärra,me oleme tuunud tubasid 
waatama. - Kas ta halwasti aeaks kuul
ma? 

Peenar (niisamati). Korterit tahame waada
ta.- See on ju päris kurt. 

Katharina^ ja Peenar (Ka 1 nusele kõrwa sisse 
marludes). 01ge lahked näidake meile "' 
korterit! 

Kalpus (rõõmsalt naeratades).Kas te mida&i 
ütlesite? : ~ 
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Peenar (enese I.e.). S e
 л
 o 1 e k s kohane mees 

minu naesele! Ta õnnelik ei kuule 
mitte kui ni i dagi . 

Ems t jaP arka.lal [rut tu paremalt poolt 
tegasti Г 

? "I p f f" p •" i q 4" p 

Endised. Lrns t... Parkal ai . 
Ernst. Mis siin siis õ] 
Pärvalai. Wist üürnikud. 
Ernst. T'eie wabandate! Parkalai ,näita tu-

Tas id. 
Parkalai. Palun! (Näitab paremat kätt taga 

poole) . 
Katharina. Tuie,Adalbe rt! 
Peenar,Katharina Parkalai (aru). 
Kalpus (Ernst il elT lehtri härra,ma tänan 

te id. Lia olen nagu uuesti sündinud, lia 
ei kuule mitte põrmugi enam,mul on 

Ernst. £ewa , temast pahemat kätt. 
Ernste Kui kerge on erneal mõnikord inimest 

õnnelikuks teha. (Näeb Eewat,enesele) . 
Kanäe! Missugune kena olewas: (Eewale). 
Noh,mu preili,kas teie mitte oma wane
matega toos tubasid ei soowi waadata? 

Eewa. Ah ei,mu härra.Mis minu wanematele 
meeldib,meeldib ka minule. 

Ernst (enesele). Sõnakuulelik ia hästi kas
watatud . Tänapäew harwa leida,See mulle 
meeldib.Selle eest annan та

л
когіегі 

kümme rubla odawamalt kui mõtlesin. iKp_~ 
wasti).C,teie wanematele peaks siin meel
dima. Seitsekümmend rubla - ega see kõr
ge hind ei ole nii toredate tubade eest. 
Kuidas teile Tartu meeldib? 

Eewa. See,mis ma siin lühikese aia jooksul 
nägin,meeldib mulle wäga hästi! 

Ernst {enesele). Kui kena ta on,kui ilusad, 
näad silmad tal on.Neid inimesi ma ära 
ei lase ja kuigi ma weel hinnast maha 
peaksin jätma.TEewaie). Wõib olla,et 
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Ernst 

ma teile tele siinwiibimise ajal oma 
linna tundmisega kasulik wõiksin olla. 

tewa. Kuidas see minu wanemaid rõõmustaks. 
Teid mitte? 

,. On teil nii wähe enesearmastust,et 
te seda ei usu? 
t (enesele). Imear 

Wanemad waatawad 
Lia waatan selle 

T« ew 

,rns 
Tr; 

ewa. 
Ernst. 

pääle.Nad leiawad ka waen 
se korteri 

Eewa. Ma arwan 
maksma? 

60 
ta 

rUD 
P 

a s 1 a "o ° ' 
korterit kaua. 
ui hää_ tundemärg-i 

"t niisugu-
cx U KJ >_I ь . 

idi ju seitsekümmend 

irnst. Kas ma nii 
eksinud 

utel in SÜS olen ma 
- ta maksab wiiskümmend. 

Eewa (naerdes). Aga minu härra! (Läheb 
mõne sammu tagapoole). 

Ernst (епеёёТёГ). Kui ta naerab
;
on ta weel 

ilusam. 
Peenar

T
Katharina,Parkala! (tulewad tagast 

poolt paremat kätt"; . ~^ 

arkaiai p 
(temast 

(paremat 
anema' 

ТГЗ .etteaste. 
ätt 

ка u ъ ' 
\ 

T 
Ernst 

gapool).Katharina (pahemat 
pool ) . Peenar Гtemast оагйтп 

nurgas, 
ewa (natuke ta 

kui 

rarкаіai 

pal lu 
a 

pooT).. 
Katharina. Ja 
Ernst. Heli3tömmend~ru6l8 
Peenar. Kuidas? 

.. Kuidas? (Ala 
nii edasi 

.et u l» 

Eat"t 
ee s 

paremat 
peab korter maksma 

stä ad 
see 
raha juurde. 

Peenar (tasa Katharinale). 

enesele). 
läheb,siis paneme weel 

Kui 

Koi 
rina,ma n,et teeme a 

on,armas 

(Kõlistatakse Kalpuse toas) 
iiaup 

TTo + hc i 
J.VCÄ. ti l±cX ~ 

ära! 
Parkalai. Aha.meie närwiЫ.ттпА (Ruttu ära 

Kalpuse tuppa) 
24.etteaste. 

Endised ilma ParkalaitaTSiis 
hääl. 

Kalpuse 

Katharina (Peenarist mööda Ernsti p 
nes). Me uurime korteri ära. 

oole min-

Peenar. Issand taewas olgu :iidetud!Wiimaks 
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ometi! 
Eewa (enesele). See on tore! 
Ernst ( enesele). Ta iääb! 
Katharina. Tingimised on muidugi,et neil 

hääd ja wäiksed naabrid on. 
ErnsJ.. 0,mis sellesse puutub,kõige puhtam 

wäljawalik. 
Kerge (omas inö a s ab. "ІУі: -»7 ere t il -

gani tahan wõidelda"). " " "" 
KfÜLÖilTina« Pu st see siis tuleb? 
Ernetlehmatannlt). Miina Hermanni "Kalew 

'a Linda"~armuline proua.(Enesele). 
ee pagan laulab mind weel" waeselea ! 

25, ette a s t e. 
endised .ParkäTii .Ker^e ja Fif i hää

le d. Siis Kalpusf 
Parkalai (rut tlTTt alpuse toast). Doktori 

härra,doktori härra! 
Ernst. Mis on? Mis wiga? 
Parkalai. Aidake! Ruttu! Härra Ealpusel 

on^need riistad sääl,need sandifoo-
nid korv/adesse libisenud - ta ei saa 
neid enam kätte ja loob nüüd v/ihaga 
keik nibuks ja põrmuks.(Kuuldakse 'kära 
ja lõhkumist Kalpuse toast") . 

ErnstiSee inimene saadab mind mulla alla 
nmst ja Parkalai (Kalpuse tunne,) . 
Katharina. Wäga waikne ei paista siin ole

wat . 
Peenar. Aga odaw. 
Kerfce~(laulab omas toas ''Mu-kallim.ülewal 

kärneris sääl" } . • "*" 
Fifi (harjutab omas toas koloraturisid). 
l^Jjm§_J^ajj^^ . Ai! Appi! See 

on minu surm! -
Parkalai (tema kuuesabast kinni temale 

tagast järeie). 
Ernst (niisamati). 
Perekond Peenar"! Jumala pärast,minema! 
Peenar,Katharina, Eewa (nuttawad taga pa

remat kätt ta^aoooTe атэ~У. 

E e s r i i e 
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II. waatus 

See sama aal 

1.etteaste. 
nerp 

Oi 
t u. E i 
jooks 
r ei: ikls 
lõpuks 

ük si 

ia hinge-
Kingsepp 

mul 
nui.Onn,et 

,4-

П11 

iä-

paremat kätt). 
ÜJ.GB 

oleks uskunudgi , et 
a wõib.Nagu hurt oi 
a tihedalt 
ninu jäljed ära 

kui ta mind siin leiab 
sellest ka minu teised 
kuulda ja mul ei ole ühtegi rahulikku 
tundi enam.On see küll elu! ka ei wõi 
warsti «."hoo* 

^ s kaotas: ue 
siis saawad 
wolauskulad 

Qi J. ä Ъ i ji uulitsast enam 
kaisusest et igalpool inimoci elab 
Kellele minult midagi nõuda on.Ja 
neil inimestel ka mälu,nad rinuwad 
minu küljes,et õtse liigutaw/ 

•lt parimat poolt 
konwikannu^a). 

on 

k o hw i t a s sjgie>a B 

Parkalai. 
Kuul ere 

^alai 

Дег^ге 
l. ettTeasj^e 

(t emašji 
• р7я 

nahem-? t 

МІШ-

n a r r a r a r , 
i l a r r a Kerge? 

Lui j ä r g m i s t e päewade j o o k s u l 

t). 

k e e -
ei gi minu järele peaks küsima,sii 

ole mind kodus,siis ei saa minuga 
kokkujma ei wõta külalisi wastu^mitte 
Kedagi.Seda vida^e meeles,muidu lõikan .. Ь -L c 

ma teil kõrwad maha.(Ära oma tuima 
Parkalai (kaunis 

Seo 
ehmatanult j 

- | Selle mee 
i"/ a £? a 

e s i/ 
lahk 

'ui eh on Kare 
ennast hoida (kõlistatakse"kõwasti 
Kalpuse toas) 

Parkalal. KoKeTllä tulen juba. (Ara Xalpu-
e tuppa). 

3.etteaste. 
Ernst "uksi. 

iLrnst (tuleb omast toast naremat kätt 
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tagast,lahtine raamat, käes,miile ta 
wihaselt nurTEaT w jLskaB",' .Ahastama paneb! 
Sa wõin t"aEa,Biis bahan,mitte wist 
minutitgi oi sa LÜkult raama
tute juures pila.Aga seejuures ei ole 
keegi muu süüdi[kui see wäike rööwel, 
see Eewa o rioiduwate kelmisilmadega. 
Kui waimustaw wõib ta olla,kui ta hing 
katte alt wälja tuleb,kui ta nii lahti-
sulab;a^a ma olin ettewaatamata.See oli 
rumal,et ma temaga^nii palju tegemist 
tegin.Aga kas ma wõisin aimata.et ta 
koî re pääle kõne nii tõsiselt waatad, 
et ta igale waiksele naljale niisugu
se tähtsuse annad. Lia nean ettewaatama, 
tagasihoidlikum olema",muidu wõib,kurat 
teab^mis sellest weel wälja tulla, lia 
ei wõigm Ju teda ära wõtta,ma olen km-
miga nii näst i kui kihlatud.Ma loen 
taile 9ige mõistlikult selgeks,et ma 
teda wõtta ei saa. 

Parkalai (paremat kätt eestpoolt) . 
4.etteaste. 

Parkalai.Erast (temast pahemat kätt). 
Parkalai. Seda ma teile ütlen,doktori här

ra, kui sellele sääl (näitab Kalpuse 
toa poole) midagi pea¥s pünturna,siis 
tuieo see teie hinge pääle. 

Ernst. Minu hinge pääle? 
Parkalai. Gest saauik,kus teie ta kallal 

tohterdate,ei anna mina tema terwise 
eest mitte kolme kopikatgi. 

Ernst. Lia lähen teda pärast waatama. 
Parkalai. Ei,jätke parem.kas te siis enne 

rahu ei saa,kui ta maa alla olete saat
nud. 

Ernst, Mis teised üürnikud teewad? 
Parkalai. r'alju tood teewad nad mulle ja 

wähe roomu.Teenida saab armetult wähe. 
Iseäranis see ohulind,see kerge.see 
,paistab mul nikker nummer olewaa.Sel
lele wõite ka teie järele jooksta,enne 
kui oma üüriraha käte saate. 
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Ernst. Küll ta maksab 
trkalai. Kui te sada 

te . siis ehk elate 
aastat wanaks saa-
S'". le roomu 7/eel 

ara.[eelistatakse Kalpuse toasl.Mitt 
wiit minutitgi ei anta rahu! Ah so -
v.reksli ostsin ша wäl ія Wo no '

0 0
шк + ̂  

imestanud nägu õlel 
ma. 

Ernst. Koin arv/ata! 

jci.wana Taaweti 
i te pidanud näge 

Parkalai. 
Treilз 
se teie 

Ernst (aw_ab_ 
Parkalai. MTs see 

Pea! Peaaegu oleksin unustanud 

Tütab? 
Lrn s t. Häbe m at a 

ewa pistis mulle ühe kirjake 
jaoks pihku.Siin ta on. 

loeb). 
lille' 

v 
Parkalai. 
Ernst 

sak 

ai 

s ! 

s u s ivir-

ТГ-- " i 

KU Uu 

"s nii kiri algab? 
aga kasi minema. 

Taewataadike,ma ei oleri 
uudishimuline,ы 

Parkalai. 
i 

ti.(Ära 
Ernst (lugedes 

-СІ -L Ü l i u ü 

wad 
1utab et 
da.Mul 

wäl ja 

tahaks 

Armas"Ernst! T 

d L' \-/ et LÄ. оь-

tunoa). 

ni i 
ka om 

i anemad 
itlen,et mul pä. 

1 

la. 

keenar 

täna 
sinuga segamata v/oiivs loDis 

on sulle pällu jutustada.Suud 
len sind Sinu Lewa.(Kõneleb). Minu 
Eena! Soo sääl see nüüd õngi! 

e-

he 

e-

(tuleb parema -•-• 4- 4- tae 

Peenar.Ernst (temas 
etteaste 

Peenar 
Katharina." 

suus,tuppa 

i) . 
pahemat kätt) 

131 l p oagrasi hüüdes). Ja, 
a Katharinakene,ma lähen juba.[nrns 

_ile_).Ah; doktori härra,kas lubate? 
Ernstk Palun wäga,armas härra Peenar. 

r. Minu naen.e ei salli nimelt mitte 
a toas suitsetan. -

T) 

eilane jalutuskäik meeldis t 

Pean teid päälegi kiitma -
teie oskate minu naesega ümber käia, 
imestamise wäärt.Ta oli eila ju pea
aegu lahke. 
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Ernst. Kas ta 

p ee 
ole 

nar. 
,9 
Seda 

Iri lin 
umb us 
Sest 

kl 
aj 

ul 
an 
ik 
as 

1 

Ja 
ssl. 

,9 
Seda 

Iri lin 
umb us 
Sest 

kl 
aj 

ul 
an 
ik 
as 

d 

t 

eda siis mitte alati ei 

al on imestamise-h « . 
a 

»J U ü. c* s^ 
0 i l o ІХ , 

saadi 

l l j \J t 

t e i e 
ta las 

wõi aimat 
ma3 t a 

1LU3 ГЛС p i i i 

nas oleme , ei lase 
nütiksgi silma 

lin 
ta mind wiieks mi-

i i \JL \> Л- J-\- k_J C J- kJ -I- .J- iii l t- v^ >̂  . 

Katharina Tuksest wailaw^ . s ) 
kas sa siin oled?" 

Peenar. la muidugi,mu ingel,Kas 
soowid" 

Katharina. 

Ad t, 

sa idäg: 

i! (Kaob ära) 
te? 

Ernst 
paremat 

Peenar 
(naerab 1a läheb iP.,3 noo 

Peenar Teie 
_t ja istubУ. 

^naerate? Kas te wast arwate 
et see lõbu teeb,nii politsei ülev. 
tüse all olla? Lia eigwoi enesele ka 

e süü. tarna batgi lõbu lubada,iina 
a sekka kargaks nagu murdja inge 

olete oma abikaasale ehk põhju 
selleks umbusalduseks, 
õlitatult) . Ilm! Ma/pean tunnist 

koi 

+ 

et 
Ernst. Te 

annud 
Peenar (me 

ma,ma olen alati kaunimast soost wai 
mustatud olnud ja mitte ilma tagaj ar 
gede ta,nagu ma j uurde nean lisama, 
muidugi,meie Juures kodus ei ole kül 
lalt puhust , siin aga loodan ma kll 11 
monüa wai'" 

Ernst. Papa P 
waatiik! 

Pee nar.Päh.lust hädaohtlik,selle luures 
tulebgi lo DU. 

Parkalal (tuleb Kalpuse toast) . 
6.etteaste. 

Parkalas. Ernst. Peenar 
t il el . Nüüd tahab" 

kärne1iteed.Päris lootsutäma 
f- kätt keskelt ära),., 

ett ewotli k, härra-

i . 

I k e s t romani l ä b i e l a d a 
e enar , ратэа Peenar . olge ette-

Parkalal (Erni ta jäll 
paneb. 

Parema 
Ernst. Teie olete 

Teenar 
aga 

Peenar. Mu kodulinnate ses nimetati mind 
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alati ilusaks Adalbert iks,ja te saa
te ometi aru,et niisugune nimi 
kohustab. 
tt(naerdes) . Muidugi, muidugi J 

ka 

Ernst (naerdes). Muidugi,muidugi! 
Aona ituleb paremat kätt keskelt). 

7 . e t t e a s t e 
a n d i s e a . Annav 

4 ^ i a ^ p a r _ e m a t _ k ä t t ~ Ee~škeTb t u l l e s l ä h e b 
J i f T t u p p a ^ b e m a t IMГТ з р о р І ) . 
ajr. Kes see i l u s .Laes a e a k s "o lema? Peen; 

Erns -ГI d x J_ See i Orbeliani toatüdruk 
preili elab siia. 

mul ei olnud 
Pee 

ÜÜ J : 

Praegu..pani Lady plehku -
Uotu). [Jks..lady elal ka siin? 

.Peenar. 0! Kena naabru 
sellest aimugi! 

Parkalal (keskelt paremat kätt,astub 
М Д . jаДгпі 11 w|heTe). kokrork" 
rai Doktori härra! 

Ernst. Kus 
Parkalai. 
Peen ar (r_. 
Й Щ а і . Kende tädi k Tulge rut tu, ma 

ei saa tallo järele jooksta,ma eean 
theed keetma. 

Emsi. Pagana pihta, see pistab k 
päew mõrd plehku. 

Pajmkalai. Rutake.muidu peab iäll 
maksma, ta], ei ole suukorwi. 

Ernst.. See loom ajab mind weel oankrotti 
Mõlemad (ruttu keskelt fc .kätt ära) 

ій*а 

rahwi 

F i f i ( t u l e b pahemat kät.T; a e s t D o o i F ) 

P e e n a r . Fi 

& o r i s v a 5 

1 1 
a 

. eJbjLe a_s t e . 
("temast nah 

F i f i t o a ä s t t o a s t t u i 1 es ^ i i & a s i _ j 

g i s , 
P e e n a r . Pagana p i h t a , n a 

emat 

ara mia olen sen 

]ез oa 

Q f f
 4
' ma tz_j 

ai: 

iber! 

1£1Q9S 

. sale 

KO 

lius! 
Fifi(motes enese ettp.V Täna on all: 

mäs. Ma ei tea toosti rai 11 e . kuidas ma 
läbi pean ajama kuni järgmise palga-
päewani.Ja ombieja ei taha minu uusi 
kostumisiu mitte enye käute anda kui 
ma wana arwe ära olen õiendanud.Mis 
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aa pean tegema? Ja kostümid pean i 
lu katte saama,kui ma üles astuda 
ъ ahan. 

Peenar (tagapool seistes,enesele } . Kas ma 
tohiksin temaga luttu alustada? (Waa
tab kartlikult tagasi). Ah tühja! Lia 
katsun! Katharina on ametis,et ennast 
ilusaks teha la seo wõtab aega.(Vaa^ 
tab_e nne__s шіг^ает^_е^аН^^ 
eespool la .as_tut sii: ;ge häbelikku
sega ettepoolelT Armuline preili,wõ
taa luba ennast teile tutwustada:teie 
naaber Peenar,Adalbert Peenar. 

Fif i (wiisakaltaga jahedalt) . W äga roo-
must aw\mu ha rra. 

Peenar. Lia olen kapitalist ja wiibin siin 
mõne nädala. oma lodu parast. 

Fifi (enesele). Kapitalist? ( lahkelt) 
' Teie ei usu kuidas see minu roomastao, 

et mul nii lahke naabrus on. . 
Peenar (enesele), lia meeldin talle. (Jääb 

saali paremale poole kül me., s amenas ti 
kartlikult tagasi waadates j. 

Fifi (paremal? kätt ДзірГЬ ) . 
Peenar, mäs teie ka omams lohuks siin 

olete" 
Fifi. Nii hää mu põli ei ole.Ma olen siin 

ametis. 
Peenar. Ametis? 
Fifi. Ja.Operettelaulia varietees. 
Peenar (enesele).Kunstnik? See oleks Just 

minu maitse.(Kõwasti). See on teist 
aga ilus,mina olen teie ametist waimus
tatud . 

Fifi. Aga miks te lähemale ei astu? Istuge 
ometi siia! Nii oleks palju lõbusam lut 
tu ajada.Näeb peaaegu wälja,nagu kardak 
site teie mind. 

Peenar. Mina? Oh ei - eh - ma seisan parema 
meelega,arst soowitas mulle liikumist -
eh,mis osas teie järgmisel etendusel 
ülesastute? 

Fifi. Prints homiro uues operetes ' Armuaed 
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TD eenar, Armuaed! Prints Ramiro? Selles nea-

ba 
Peenar 

ia namema 

äiia. 

te küll waimustaw ««. 
Fif i . Kui te pai olete*si 

aremalt kostüra: s 
(särales). Toosti V 

1. Lia pean ju, enne kui ü 
kostümid seiaa pr. 
lasti maitset jä w6'-51« mul 

ni 7U-

s tnn.oma 
. _ Lii. 

anda.Mui ei 
ilmas,olen nii 

. Л 
lu 

Ksi ja m, 

o !• 

D 0 S 

auu 
0 ma a r e 
I g a ü h e l e 

.ha jc 
msa-

a u ums 
Peenar (hoopis waimustatud) 

ärge seda ütelge.Kas se 
ei oleksite id kaitseda? 

Fifi. keda wõil nüüdsel aja], weel usaldada? 
Kas ma ei ваа ikka kartma,et need ainult 

Л sõnad on, et sellega rehkendatakse 
olen? ma kerre r 

et 
usimiDa 
preili , on k; Peenar. u,mu pr e i n , on £a met 

kunsti wastu otsekohesed 
numa katset. 

Pili. Aga mu armas härra Peer 

ne ni 
on Tehke 

itö s -

Ni-

T3 wõin reenar. Mis 
UteIme! 

Pili. Kui hää teie olete! Teid 
Konelge 

ma teie eest teha? Mis 9 

oi ki m 
isaldada. (Ulatab talle kae) . 

Peenar (suudleb kätt ; astub'"' sl is aga . j al 
sammu tagasi Г. J~ 

usalduse tõenduseks neate 
o osas nämema 

ta 

PiikP.'? minu abciiuu. ь 
teie mind prints Itani 

P e e n a r 
i f i C< - « 

O b Ь on minu õmble la teha.Mu] 
ime 

•J o 
summa maksta 
1 « ,-,,, Ъ-^

л
 4-

alle wee 
annab ta mulle mu mostümid *.c 
näete , kui otsekohene ma olen. 

Peenar. Teil on rahalisi raskusi4: 

Ma 

. talle 
s ̂  i s 
Te'" 

Pili. Praegusel silmapilgul ja. Ma ei wõi 
>ödü 

Peenar 
aia ь a. 
au. 

pääletükiiiw ei oi 
preili,kui see mitte lii ma 

1 _ 

Piil. 
meaa la -

Tõesti: ha s ue 

'Ui ma bOniKsin TU 

eda tõesti tahaksite 
teha? 

Peenar. Ma palun teilt selleks luba. 



ep 
«JO . 

Fi:
?
": . Olgu,te peate norema,kuidas na teid 

eale aa - na. teen arwa (liu t tu aahemat 
t% зХХб a L &• j 

' .1 О І І У Ü Peena}" ywa-ga room sa J t ) . Areneb! Ar< 
3 saea om; i L läbi elada.-

osaw ma aea ka olen,kui kaaalalt ma 
e oad ein, Hallana] 

Katharia (paremat käbt tagast). 
3. ' i_ste. 

Katharina, reenar tFemast pahemat kätt) 
Katharina. Sa oled iu vaara lõbusas tulus, 

Aaaloert. 
Peenart(kõrwale). Äraneetud! Minu naene! 
Katharina, illile ale sa siis nii naersid? 

(Kaatal ringi). 
Peenar. Kas ma naersin? Mina naersin? Ime-

1 ik! aia ei kuulnud ise mitte midagi. 
Katharina. ala nean sinuga rääkima. 
Рг-р,л ar ( k 9 T 11 j KU 1 t ) . Kas me ei läheks parem 

oma tuppa? 
Katharina."ni 1 Eewal ei ole tarwis kuulda, 

mis mul sulle ütelda on. 
Peenar (enesele).Nüid peaks prints Ramiro 

tulema! 
Katharina. Päälegi kaelal Kewa pääwalu äie, 

ta iääb täna koju. 
Peenar (enesele). Kui ma ta ainult sellest 

toast wälja saaksin! 
Katharina. Aga siis jaa ometi silmapilguks 

paigale! Mis sul oige on? 
Peenar. Kas sa ei tunne,et siin koledasti 

tõmbab \; 
Katharina. Ma ei tunne mitte midagi. 
Peenar. Midagi ei ole hädaohtlikum kui 

tõmbetuul,sellest wõib enesele eluks 
ajaks surma kaela saada.Mine oma tupaa, 
sa wõid seda mulle ju tee pääl jutusta-
da,mis tarwis.Geadi ennast walmis,et me 
minema saaksime. 

Katharina. Minugi pärast.Aga ma wõin sulle 
ütelda,Adalbert,sinu hoolitsemine minu 
terwise eest paistab mulle wäga kahtlane 
olewat. 
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Peinar. Katharina,sa haawad mind 
Katharina. Ma tulen kohe jälle tagasi 

(Paremat kätt taga-äraV. 
ееюаг. Puhh' 

D Ku 11 mansis waewa.(Ruttu 
pahemale poole.Fifi ukse luurde i-nnlr» 
tes ia icouutades ) . s 1 a . 

Ilfi_Ltuleb eest pahemajjrätt) Ш 
Fifi (wälja tulles) 

ta ära kaotanud 

etteaste. 
biin on arwe.ma olin 

i^eenartpääle rampe 
Ш І [mängides )". 
Peenar. Ja.mul 

oiuin t 
nake sii 

o ts ima. 

Fif i i 

i»n torrr 
rutt. 

i s e 11V 

(nokkides,arwet alie__ulataue_s__ja_ Ja 
Ге tagasi tommate"" 
wõtta] . Te tahate 

iw ... 'Ul 
шi n u st 

ial 
ta teda 

enar. 
Tun 

Ül ! -
st n el k t 

öe poolest mitt 

Fifi. sõtkel Rotke! 
Peenar (kargab_arwe 

te). 

siia! 
i 

ah ti 
U o . i.icx 

t a ometi 
Wõtke 

—luliLLe ja saap 

tahab 
saada 
- va-

u a ка o — 

i "Oh 
Luurd e 
ette) . 

ele kuri шеоз: (Ruttalp_̂ ika__ukse_ 
j. Hagemiseni,(Ira pahemat kätt 

11.etteaste 
T3 -'e 

Peenar 'emiseni! 
nai T, SI 

:uumaks aias äris 
see meeldib mu] 1e 

1 A A X. 
üle І ääli 

Ar;a tai on werd 
(Arwet awades) . 
140 rubla 
TO. a T: K я І , T, •••.' p p r\ -

f
~| 

päris warandus ja mul oh waewalt 
rubla taskus.- Noh,see on a 

3 J ]Tn o 

rubla I 
kurat wõtku! (Rajub pare 

e_e s p ool toolile' u 

,ha o ö u ü Г&ДСІ wõ tan? ; 
t n e a r . m u i d u olenma 

el Uel 

üllaxusi kust ma 
ma ma ta kusagia p,. 
ledasti blameritud.Ruua 
le aga ilusa sunikese keetnud! Ei 
muud üle kui naese poole pöörda.Aga m 
pean ma talle ettewaletama? Kui ta mi 
aagi märkab,siis on ta nagu lowipnagu 
tiigei 

Katharina (parem; it kätt tagast). 
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12,etteaste. 
Peenar ( istudesK Katharina (temast ipahe-

raat katt.) . 
Katharina (Peenari Eubaraga la kepiga) 

ÜU0ID6I u l 
Peenar. Ilu inglike? 
ЮППш ri na. lia 'olen walmis. 
Peenar. Ilus,mu nukukene.(Enesele).Kui ma 

ainult teaksin.kust ma" selle "raha saan. 
(Istultmõtetes ) . 

Katharina (oma tuppa rääkides). Jumalaga, 
Eewa .TEote ee s enese ette). Lia panen paren 
ukse lukku:noorte tütarlastega ei wõi 
küllalt ettewaatlik olla.(Keerab ukse 
tasa lukku ja paneb wõtme ja silus sJT) . Kii 
nüüd wõin ma wähemalt rahulik olla"'. (Kõ
wasti Peenarile,kes ilma teda tänelpane-
ma ta,mõtet es i¥tub~) . Tule .Adalbert! 

Peenar (enesele) . K51 ma ainult t aksin -
Katharina, Adalbert iN 
Peenar (tõuseb püsti). Uis on? Ka olen lu 

juba äraläinud. 

E rnst 1 a Park alai (keskelt t> ar emal Jj-ätt 
Щ. U 

Ern st.Par 
13 

kalal 
. e t 

III 
iedoue . 

a
 Q
 s 1 t h e e ga)

 e 
Pä ras 0 

rnst ( peenar 
Eewa 
t la 

nä 
Kat 

al. 
Kärinat u kse pä al ter-

witädes,Parkalaile). Kuud aga pea looma 
paremini silmas. 1.1a ei wõi mitte talle 
läbi poole linna igapäew iärele jooksta. 

Parkalai. Ma panin ta kinni.(Žra Kalpuse 
tuppa). 

Ernst. wanemad läksiwad ära.Ka katsun nüüd 
"Taewale mõistust paha panna,muidugi hästi 
hellalt,ta on ju armas laps la ta on mul
le ka wäga armas,apa - (Koputatakse Eewa 
toast seestpoolt uese pihta). 

Ernst (astub ukse juurde ja koputab ka). Mina 
"olen,Eewa! Tule Õhk on puhas. 

Eewa (omast toast). Ma ei saa ju mitte,uks 
on lukus. 
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Ernst. Pagan wotku,sedawiisi ei saa me ju 
mitte juttu ajada.Oota,ehk sünnib mõ
ni teine woti.(Katsub oma wotmid).Ei 
lähe . 

Parkalal^ (Kainuse toast,ahastades).Nüüd 
tahaD ta lalle oma sinepi plaastrit saa
da.Kui see

л
ikka nii edasiläheb,siis 

lähen ma nõdrameelseks. 
Ernst. Park.alai,kas sul mõnda w.otit on,mis 

siia sünniks. 
Parkalal. Aha,sissemurdmine raskendatud 

tingimistel: (Tõmbab viotmekimbu taskust) 
Sähke|katšugeTMina lähen ara,mina ei 
ole mitte midagi näinud.(Ära keskelt 
paremat kätt). 

) . 
ke«a (lendab tema kaisspgg. 

Eewa.Ernst (temast pahemat kätt). 
Lewa.^ kiimaks ometi olen ma sinuga jälle 

üksi! Kuida ma selleiärele igatsesin! 
Aga me peame ettewaaxlikud oiema,et 
keegi meid äkki ei näe.kt ema mind lu
ku taha pani,sell est on näha,et ta 
umbusklik cm.Ta saab sellega vralmis, 
et ta kohe tagasi tuleb ja"jarele v/aa-
tab,mis ma teen.Kas tead? Sina seisa 
siin ukse luures (näitab paremat kätt 
keskele ),et sa kohe kuul eaks ,kui keegi 
tulel» Ja mina lään siia(näitab paremat 
kätt tagapoole/ läwele seisma,et kohe 
ära kaduda,kui hädaoht ligineb. 

Lrnst. See on aga -
Lewa. Palun,palun! 
Mõlemad (asuwad tähendatud kohtadele). 
Eewa] Kas ei ole Ilus niiwiisi? Me näeme 

üksteist , woime rahulikult luttu westa 
la kui sa oig'e armas oled -jaata -
Ikumardab ettepoole) siis wo ime ükstei-
sele kätt anda ja -

Ernst (enesele) . Ta on waimustaw! (Kumar-
dab ettepoole . et tema kätt pihku wotta) . 
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Kerge(astub sel silmapiIgal pahemat kätt 
keskei t oinast coast ia laulab '"Anna 
ni ui ikltt mu ) -

oma 
Ernst Tl endawad koost ia kaowad 
uste ta^a, et Keisre neid tähele ei 

paneks;. 
taga , et кэг& 

15,etteaste 
kergeiU-ksi) 

Kerrie ( e n es ei e_) . X ö K t noua b "T ä 
st.N 

skiwalt oma 
Я

1
^ 

,33 
ris uba 01/56 ähwardawal 

il naabruses olewasse res-

pure-

toruni minema,kus mind weel ei tunta. 
Loodetawasti ei tule mulle üksgi minu 
vereimejatest wastu.(Ära keskelt 
mat kätt,kusb ka Einst kadus ) k 

kewa (awab ettewaatliküTt uks~el . 
Muist TniisamatiT. 

16.etteaste. 

Lewa. e la 
Ernst. 

weel kasti 
Kergel Ernst t (jälle etteastudes) . Härra 

ainult suured ranaa,kui temal 
meelde tuletatakse. 

Eewa (tõsiselt). Ah 

on 

lrnst,ma ei tohi sugu 
gi moteuda,et 
ainult möödaminev/ on.Waataksa oled mul
le nii armsaks saanud,nii armsaks,ma ei 
saa sulle mitte üteldagi,kui armsaks. 
Ha ei tea mitte,juba teisel minu siin
olemise päewal oli m 
T n Ti TVÖ V Q T TYI a m a i c i i ]r o, + c 

1 J. 

tunneksime іе 
Kaupa 
igatwils 
mitte mu 

Sa oled nii hää 
f „ y fi"] «, „ ̂  „ i 

iunamus,nagu 
j u о a 

i 

nii 
І f-

astate 

гяпеірапе * iu 

Ui 

anemaьe wäike 

ian£.e ,ni i 
.ei naernud 

Sellest nägin ma,et £ 
rnst. Armas Eewa,sa pcac 

ma olen. 
Ara oma waatust ni: 
ind ka armastad? 

1 9 

te nõrkuste üle 
SUU; 

jj e w a 
m L 

E r n s t . 
L o w a . 
_ 

E r n s t . Eewa. 

minu 

wähenda 

UIU 
paremaks, kui 

K« su 

Ea.küsid w e 
lai Kõigest südamest; 
Lewa! 
Kui õnnelik ma olen! Aga kas tead,mida 
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ща kardan? Ema tahab mind mehele pan
naga olen seda tähele nannud.A^ 
seekord soad ta petta,Seni olenema küll 
tema tahtmist teinud,ma olin igas as
jas sõnakuulelik,kui aga asi minu ar
mastusesse puutub,siis ei ole ma mitte 
enam see häbelik,abita tütarlaps,siis 
olen ma naene la tunnen ja to imetan 
rägu niisugune.Nad katsugu ainult mind 
sinust .lahlikiskuda mina"hoian sinust 
kinni. . 
,(waheajal õn mitu korda üeskel paremat 
katt Koputatud;. 

Ems IM епе¥Л Г~Тае 7апе jumal,mis olen ma 
küll teinud! 

Ernst ja Eewa (seisaw ad__üksteise kaisus 
keset saalijT" 

Konts (keskelt paremat kätjs) . 
17.etteaste. 

K.QJ11.s. "t̂ lpr em"õ~t e uahel) . 
Konts. Wabandage! 
Eewa ja Ernst Tlendav.rad___koo_s_t) . 
Ernst p a h a s e l t ) . Ku harf a, nii ei tulda 

woorasse maiasse! 
Kont s. lia olen liaks korda koputanud, te ei 

"TEuulnud seda muidugi,ma ei pane seda 
teile ka mitte pahaks.Teil ei ole tar
wis mind häbeneda,ma tahtsin ainult 
teäda kas siin keegi härra Kerge elab? 

Ernst. Ja! Selles toas.(Näitab pahemat kätt 
k e s k e l e )

л 

Konts. Kas wõin temaga kokku saada? 
Ernst. Ei,ta on wälia läinud. 
Konts. Seda on ta alat i,kui t ema j äre1e 

Tüsi takse . 
Ernst. Kui ma aga teile seda ütlen - (awab 

"Kerge toa urn se) waadake ise järele. 
Konts. ma tänan wäga,ma ei taha ma kauemi

ni eksitada (Pilgutab silmi). Ma tean, 
kui piinlik see on.Hääd terwist.(Ära 
keskelt paremat kätt). 

Ernsti Häbemata inimene! (Eewale). Ta on 
"Täinud,Eewa. 
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Eewa (häbelikult). Kas ta nägi,et ma -
sind - kai s ut a sin? 

iist;. Ma ei usu mit te. Ei oleks ka kelle
gi onnetus.Agä kas tead nui on hää 
iagte. [Ta näitab Kerge toa paale). Sääl 
N01V6 segamata JuTtu^ajada',aknad wii-
ici uulitsale,sääl ягоіте kohe näka. 

kui keegi maiasse astub.(Mõlemad 
ge tuana.uks 1 ääb lahti.nii et \P 
nad aa na on") . " 

Ernst (miniiesTt kui na ainult teaksin,kui-
das ma talle^ selgeks nean tegema,et 
ma teda ärawõtta ei wõi. 

Peenar (keskelt paremat katt). 
18.etteaste. 
Peenar üksi. 

Peenar (ettewaatlikult sisseasjgugkgsg .Lia 
"^pistsin teel naese käest putku, see on, 
ma wõin talle ettewaletada,et ma ta 
rahwamurruя

л
ога kaotasin.Mui ei jää 

nüüd muud nõuu 'üle kui tema kaelaeh
te id panti panna.Ta ei kanna neid prae
gu nii kui nii mitte,ja enne kui ta 
asja märkab,olen ma enesele kodust 
juba raha lasknud saata ja ehted jälle 
wälja ostnud. Iv ui ainult Lewa midagi ei 
märka.(Läheb ukse juurde paremat katt 
ta,ga ja kuulatab} . Ta magab wist. {Ks~ 
tub sisse,saal Tääb silmapilguks tük-

(ke st -paremat kät t kainuse toast kos
tab .h"ekli sgam krnk]~. 

^IkknJllkSI]^ Siin 
see ehe on.Kus aga Eewa peaks olema? 
Ta jalutab wist natuke.Ma käänan parem 
ukse lukku,ma tulen ju nii kui nii kohe 
jälle tagasi.(Keerab ukse taga paremat 
Kätt luknu). 

_ kKo.l.i st a takso ägedamalt Kalpuse toas) . 
Peenar. Kui kergemeelne terwet korterit nii 

lahti jätta,kui^kergesti oleks mõni 
nüüd ente^ära wõinud warastada Ja mina 
oleksin kõige piinlikkumasse seisukorda 
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wõinud sattada. ('Ära keskelt paxepat 
kätt). 

Erast ja Eewa (pahemat kätt keskelt Ker 
toast)'. 

. et asie 
mLilKJ HpZ^-iHhg.si: wähemat kätt) . 

Ernst (ßev3£ü ettepooTi tulle_.sJL-Ees sääl 
, £0-[istak liaZn nullumTelne? Parkalal! 

Parkalai! Ah so,see jooksis ju apteki. 
Dean ma ise oma naige järele 

ew 
ns ü 

011 s 
waa tarna.Oota s 
kohe tagasi-. 
. Ha oof an meie to 

(ära 11схт_ejn aj;_ jrĵ t 

ilmap'ilk.Eew.a.-ma tulen 

tte Kalpuse tua-

Eewa ("raputab asjata -taga paremat katt ,, 
oma toa ust).Kinni! uu jumal,KUI nuua 
mamma tuleb! Kuhu ma pean minema ,mind 
ei to 
n o u u ara 

a -
siit - ar 

ei ue 
(Jo oli s 

d 
ihte^i 
iälle 

e kele pahemat kätt ner^e- tuppa ia 
paneb ukse kinni j 

Konts la kohtuoristaw ipiarc; 
" " — Ш І Т ' : -

jcO_̂ e t teaste . 
Konts.Kohtupristaw (keraast 

-ätt Lee 

Dahemat 

Konts. Ast 
kätt )TSTis_ Parkal ai; 

Isse,pristawi härra. 
Siin on see mees enesele pesa teinud. 
Kirjutage aga üles mis te leiate,ша 
tahan wiimaks ometi oma raha Katte 
saada. 

Parkalai (ruttu keske 11 paremat -к -tt, sis 
se . aristawist pancJmat Kätt j .Te soowi 

Konts 
rn i ] h Q "f* y* Я,p " 

oleme siin,et härra Kerme asju 
oitseri alla pann? 

Pari Ш v/oiks igaüks tulla, Lnne 
tahame oma ääri kätte saada.

 л
 • 

Korts. Ei puutu minusse,mul on wanemad noua-
mised ja päälegi - siin on täitmiselent. 

Ernst (eest paremat katt). 
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21.etteaste. 
Ernst. Mis see Sara siin tähendab? 
Parkaiai. Need härrad tahawad härra Ker

ge kraami kinni na. 
Ernst. Ei ole parata,Parkalai". 
Parkalai. V/oi nii! Ja meie üür" (Astub 

Kerge ukse ette). 
Ernst"! mus midagi ei ole, sääl on ka kõik 

õigused kadunud. 
Katharina ( tuieb paremat kä keskelt). 

'/ [> p f f p n a 4- o " " " ' 

Lndised.Katharina "(krnsIist paremat 
X. y jTTW * 

Katharina. Kas te mu meest olete näinud? 
ivas ta ehk siin oli? 

Ernst. ki,senini weel mitte. 
Katharina. Noh,ta wõib rõõmustada,kui raa 

ta katte saan! Jätab mind rahvamurrus 
üksi.Teinekord wõtan ma ta loa õtsa. 
Ma olen nii wäsinud,et ma natukene 
hi ng e pe an t õmbama. 

Konts (Parmalaile). Irge siis enam meie 
aega wiitko. 

Konts ia pristaw (astuwad__Kej^e_ uk_se__noo.-
ParkaTai (ikka wäel ust kaitstes).Ainult 
• üle minu surnukeha. 

Ernst (teda kõrwal,e__t5rjudes.) . Ole mõist
lik.Härradel on oi'gus kärra Kerge as
ju pitsati alla panna.Palun,mu Karrad, 
astuge sisse - (Äw_ab_ukse »paneb selle 
aga ruttu jälle kinni enesele") .Kurat 
ja--põrgu! Eewa! IA s tub" ise~iTkš;e ette). 

Konts pimestades). Nonoh! 
Parkalal (körwaTe).Mis see tähendab? 
Pristawi Kas te meid narrida tahate? 
konts. mispärast ei taha te meid siis nüüd 

sisse lasta'. 
Ernst. Sellepärast,et,et,- et tuka alles 

tor i s tama t a o n. 
Parkalal. Uis?!. 
Katharina. Kui oma-tundeline ! 
Konts. Palun,see ei tee wiga! 
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Pristaw. Sellega oleme meie^harj unud. 
Ernst. Kui pällu teil siis oige saada on? 
Konts. 14 rubla 50 kopikat. 
Ernst. Sähke.wõtke.nitpäliu on mul praegu 

wee1. Iünnae neile raha ) . 
Parkalal (enesele;. Ta on hull! Ta on hull I 

~Maksab Wõlgasid ja päälegi leise eest! 
Konts. Tänan wäga.Siin on kwittung« 
Ernst (wõtab kwittungi). Aga nüüd.- palun -
Pristaw. Enne tuleb weel kohtukulli maksta -

"3 rubla 50 kopikat. 
Ernst. Mui ei ole enam raha. 
Pristaw (samm Kerge toa noole astudes).Siis 

pean ma erneti -
Katharina. Piu äge! Seda ei wea teie mitte. 

(liaksab) . Siin on 3 rubla 50 kopikut. 
Parkalal. Oh ei , see on meile piinlik. 
Ernst "(enesele). , kui see armas prõua 

u \J CA iv S '. 

Korits pristawaga (lira minnes; . Jumalaga, 
noorhärra 1 (Ara). 

&Q . e u 'u e as ь e . 
Katharina.Ernst (4emast pahemat kätt). 

Parkala i (gt agaooc 1) . 
Ernst (neile järelehüüdesTT Kui teil teine-

kord ehk jälle midagi waia peaks ole-
ma -

Katharina (tema kätt raputades).See oli 
teist ilus joon. 

Ernst. Eks ole? (Kalpuse. toas kõlistatakse). 
Parkalal (kokku kohkudes >.Taewas, selle olek-

sin ma täiesti ära unus tanud.(Ära Kal
puse tuppa). 

Katharina.Aga kas teate,nüüd tahaksin ma 
toepoolest häämeelega näha,kuidas oige 
selle waese nooremehe luures wälja näeb. 

Ernst (suure hirmuga).Kuidas? Te tahate.~ 
Katharina. Ka ja,see huwitab mind. 
Ernst. Armuline prõua,ma palun teid - ei 

wõi seda lubada - mitte milgil tingimi
sel. 

Katharina. Aha,nuud ma mõistan.Nuud saan ma 
ka teie korgemeelest aru. 
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te 
i e o 

omet e l u s u -
S 11 s Katharina 

mees ? 
Ernst. Armuline' proua,ma 
Katharina. IToh, laske raim 

naesterahwast ni 

o 
ä i k e l o lu-

b , ju r u b l s 

o n n i t a n 
Ometi k ö Г: 

ha.Ta, l a k s mui-
..." f ) r 

kopikat kohtukulu 
maksma.коп: 
tunnen. 

Ernst. Aga ;)rou-: 
Kaiharina. See 

ku 

koib olla,et ma teda 

: e ab 
araii 
mulikuks 

.VA 

oia 

iu miaa^ri 
n olema,nüüd lahi 

paris lse-
na uudishi 

siin ,iiuni 
nanen j.rnsbist mood a istub pahemat L 

matt e t t e t o o l i l e , s e 1 g Ъ uh l i kurn і 
l e ^ 

tuleb 

"0 0 0 

Ernst (enesele) . Halastaja taev/as ! Ta teeb 
ennast kodus eks. ila pean teda iga hinna 
eest minema saatma - ama kuidas? 

Katharina (enesele). •
T
a tahan oi^e naha,kai 

ma oma tahtmist saan. 
Ernst (enesele)

л
Ta tahab mind hirmutada?! 

IJoh, oota Д wotab ajalehe la tooli , istu 
pahemat katt keskele Kerige ukse" ette 
ja hammao 

Katnarina Tene 

r-L> V — I 

u<?ema J 

ihr 
ta loeb? Sel 
da,ma tahan lega tahab ta mind vfinasi,-

talle aga näidata,et see talle korda 
ei lahe',(hakkab,seespidi vihane laulu
kest ümisema). 

Ernst l jätkab laulu vilistades) . 
Eeva [ koputab pahemat kätt kesk ei s e e s t p o o 

ukse pihta). 
Erns^jT (enesele"). Eewa kaotab ka kannatuse! 

See puudus weel. 
Kerre (keskelt paremat kätt). 

k4.ett easte. 
Endised.kerge. 

Kerge (ruttu siss eas tuues "enesele).Eu i ta 
mind ära tundis,siis olen ma kadunud! 

ee t a h a b oma 

It 

ramap-ra t u n a i s , s n s o l en 
r n s t ( k o r v ; a l e ) . Ä r a n e e t u d ! S 

u"3T>a 
Katharina (rõõmsalt enesele).Härra naaber' 
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Ker 
Nüüd saame näha. 
&e (ruttu oma toa poole astudes»Erns
tile j .Te lubateV ~ 

Ernst (ülestoustes) . wõimata, härra Kergee! 
Kerge. Ärge tehke tempu?ma pean ometi" 

Tuppa saama,mind aetakse taga,mind ei 
tohi siin leida. 

Ernst (tasa) . CLi.ll sees on üks preili ke
da Keegi näha ei tohi.Сааке ometi 
aru. 

Ker;:e
a
 (tasa) .'.Väga hää meelega - aga uis 

mina pean tegema'; 
Ernst (niisamati). Hinge seniks minu tuo-

pa. 
Kergre (niisamati) .Mui ükstapuhas.Aga ärge 

mind ära andke. 
Ernst (niisamati). Olge jul-e. 
Kerre (ära Ernsti tup^o). 
Katharina (hoopis iaestanuljb) .Need on 

nit aw9.d üketöiöt Tiao-
tamisi soost wäljal 

Ernst (enesele). Päästetud: 
Pr.Llülaer (keslelt paremat kätt) . 

/' S P J~ T P Я õ T P 
Pr.Mölder (paremat^-TttTTErnst (kesUel) 
Katharina (pahemat TräJöT istudes j. 

Pr »Mölder ("lihtsalt ri id es, iil esa s t urni ses 
kindel ja agar,natuke äritatud).Tere ka 
oiin elab ju härra Kerge? 

Ernst. Ei. 
Katharina. Ja. 
Pr.Mölder". Ma nägin teda ju praegu majasse 

astuwat. 
Ernst (kõrwale). Hüüd läheb asi kirjuks. 
Katharina (kõrwale).Nüüd oleme kahekesi. 

(Tõuseb üles). 
Pr.MoTder (keskele .astudes) . Ma olen nimelt 

prõua Mölder PÖikuulitsast ia ma üürin 
tubasid wälja,sest see natuke warandust 
üksi ei aita neil kallistel aegadel. 

Ernst. Mis see minusse puutub? 
Pr.Mölder. Mitte midagi.Ma jutustan seda 

teile ka ainult sellepärast,et teie 

http://CLi.ll
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teadsite,mispärast ma siin olen.Kär
ra L.erge elas minu juures mobleri-
bud toas.Ta oli ikka nii peenike ia 
nagi nii patent wälia,*!! et ma ise~i 
uhe suma Kinni pigistasin,kui ta minu 
ainukese outre Liise ümber übitses 
ma v/auisin - misoärast? Ei Wõi lu 
ialgi .eaaa:Koh,iä nii al ig!.warsti 
olicl naasnu kästi kui kihlatud. Mis 
л2Нн?І» f#*

a
»
e
-$ Fäimeest kinni pida-

ea: mina Еіме .оиЪІже temale terre 
päew o.sa tuhvlid, lips isid la sarna
seid asjiu-ta soi mele. juures õhtut, 
jai neli kuud üüri wõlgu - ja ühel 
päewal oli ta kadunud,mitte üksgi 
hing ei teadnud, kuhu .ilinu klise^see 
waene ussikene,istub nüüd 'kodus la 
huluh.et kiwid kisendawad,aga mina 
rahustasin teda ja ütelsin:nliso , ole 
rahulik küll ma su ррдеду |в tagasi 
toon,küll ma ta kä t te '"leian. Ta peab 
su ärawotma,ja kui ma teda ka kärwu-
pid ̂ kirikusse реакзіп tirima. 

Ernst (kõrwale).Ses"tasub mulle minu 14 
rubla 50 kopiku eest kätte. 

Katharina. Tubli,proua Mölder. (Tasa -te-
mele).Kui ta aga wahepääl kellegi 
teise on leidnud? Minu meelest on,na-
gu oleksin ma ennist ühte preilit 
härra Kerge tuppa näinud minewat.See 
ehk ongi see,kes teilt wäimehe ära on 
worgutanud. 

Pr.Mölder.Siis jään ma siia,olgu kas wõi 
homme hommikuni. 

Peenar (tuleb keskelt paremat kätt). 
ТГ5.etteaste. 
Endised. Peenar. 

Peenar (ruttu sisse tormates) . So ! Nüüd 
fohin ma aga - taewas,minu wanamoor! 
Pöörab, kannapäält ümber ia jookseb 
alle paremat kätt keskele umse poole 
a^asi tr: 

Kafrbarma,.; АЛ a I b e r t ! Kuhu sa j o o k s e d 
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Peenart(keskelt paremat kätt ruttu ära). 
Katharina (temale järele rutates). Sii-a 

laad sa! Adalbert! Adalbert! (Ära). 
Ernst . ( enesele ; . Hurra Ii! Piiramine on 

lõpetatua. 
Kerge tLrns t i toas t) . 

<C/ . c L' i/ иіз i>e» 

L m st. Pr.Mõlaer. Kor^e (neist pahemat 
.Lv ei t t } . 

Kerge pies Ernsti u^se taga, on kuulata-
nuc^ enesele). On wist kõige parem kui 
ma iiänetsejat patust eteiiüant Teene 
3Üs tundmuste" laeka lahti. 

Pr , Ilo 1 der. Aha, s s.i-1 ta on,see petis. 
îer.re "Tlaiali kätega toma pgojLe minnes) . 

Ilamma! Wiimaks ometi Teian ma sind 
;jäAle? 

Pr.Lolder (imestades). Lüiaast 
TTerge. Ta jõudsid minust ette.Täna taht-

Sin mo teid üllatada.Igatsus tahtis 
mind ära tappa. 

Pr.Melder.2o? Jaikaks nädalat ei ole sa 
nägugi näidanud jätad minu Liise nii 
ilusasti istuma! 

Ke_rge_. Kas ta weel istub. C,v;ii mind te
ma juurde. 

Pr.Mölder. Aga pea,sinu toas on Uks naes
terahwas . 

Kergea See ei puutu minusse. 
Ernst (enesele;. Mis siis nüüd jälle on? 
Pr.MolderE Seda ma ei usu. 
Lrnst. T/oite julgesti uskuda,prõua,see 

naesterahwas on minu külaline. 
Pr.Mölder. Seda peab ta mulle ise ütlema. 
Ernst ""(Kerge toa ukse juurde rutates) . 

Pagan wõtku! Aeg on kallis! Lewa! Lewa! 
Eewa(walia tulles). Lrnst! Kas mamma ära 

laksr (Jätab ukse lahti). 
Ernst. «la. 
Pr.Mölder.Aha! Saan aru! Tule,Julius! (Ker-

5̂ ega ruttu paremat kätt keskelt ära). 

kui -
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nni 

lldl-

i.IoIejnad_ llahov/ad ü k s t e i s t ümbert k i 
hoides tagapoole paremat kajpt) . 

Peenar ja Kathar ina ( t u l e j a d k e s k e l t 
remat k a t t ) . 

^-•ö« e l/ D C a G li 6 . 
Peenar (paremäT" katt ees], _Krjast__Ja 
Lev/ a (keskel) Kat narina (nendest 

p a h e m a t kätt TT" 
Katharina (Peonart kättpidi' järele weda-

des,jääЪ ehmatades š eTsna waatab enne 
jjevva otsa,siis pahemat kätt keskeT 
awatud ukse~^gäale Kerre tappa) . 

Ernst (heitudes Eevrat laht ilast es , enesele) 
•.,'anamoor! 

Peenar (enesele) . Ilonoh! 
Katharina (näitab lahtise toa ukse pääle). 

Siis sina olid selles toas säall 
Lrnst. Armuline proua -
Eewa (kindlalt ja rahulikult) . Ära aoik-

le,Ernst. 
Peenar (imestades). ErnstY 
Katharina (ahastades).ra ütleb talle si

na! . 
Eena. Ja,mamma.ma olin ennast sinna tuppa 

ära peitnud,kui ma kuulsinket sina" 
tuiia.Ila ajasin enne Ernstiga juttu. 
I,'a ei тгоі ega taha salata. 

Peenar (aukartlikult imestades,enesele). 
On aga sel tüdrukul julgust! 

Katharina. Ja sa ei häbene seda mulle nii 
rahulikult ütlemast? 

Lev/a. Ei ,mama,Ernst ja mina.meie armasta
me üksteist.Kas see patt on? 

Peenar (nagu ülemal). Seaa last küll! 
missugune rahu! Tore- (l.Swasti v/älja-
pahwaxades) . Eravo! 

Katharina (heidab karistav/a .pilgu tema naa ^_ v__ s 

Peenar (plaksutab käsa selja tarna,nõnda et 
jiatnarina seda ei nae j. 

Katharina (wäiTkse waTTeaja järele ,Eev:ale) . 
mine oma tuppa, sa hukkaläinud TLaTsT 
Mis ma sinuga pääle hakkan,seda ei tea 
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ma weel mitte.(Astub paremat kätt ta-
ga oma toa poole). 

Eewa (lahke rahuga Urnstile kätt ulata-
des).Nägemiseni,äraas Ernst!" 

Katharina (awab ukse paremat kätt tapa). 
Eewa (sinna ära).^ 
Peenar Thoorub rõõmsalt käsa) . 
Katharina (LfnstileTT Teiega.au härra, 

kõnelen ma weel (Peenarile). Ära ene
sele ette kujuta,et kaa sind unustan. 
(Ara oma tuppa). 

Peenar" (ErnsTHe^kes ^i_estj._ muut unud on , 
ola paale patsütaaej^T. õn see aga 
naene^mis? Ilüud wõite enesele umbes 
ette Kujutada,kuidas mõnikord minu 
seisukord on. 

Fifi (tuleb pahemat kätt eestpoolt) . 

Endised. Fifi . Siis lla"t narina. 
Fifi (uksest walli v/aadatej~T. "karra Pee-

nar,õmbleja toi minu kos tärnid ära kas 
tahate mind hamiro kostämis näha?' 

Peenar. Aga iseenesest mõista! 
Fp^i. (tuleb hamiro kpsJüpuis_j7pdLja_) . 
Peenar (ruttab~~temale wastu _Ы on. laua 
^ ,̂ Mr.^e paremat~TEatt iiejpppl sõudnud) . 
Katharina HTtuleb seksii ma pilgul omast 

toast,Fifit mitte näheVTThn.^ sa, 
Adalbert -

Peenar (heitudes tõstab pruttu_ laudlina 
dies,npnda et Fifi Katharina silmade 
eest warjatud on -jä ku sibi . Mamm i , 
Kas see on willane,wõi siidine? 

E e s r i i e . 



54. 

I I I . w a s t u s ._ 

Seesama sää l . 

1,etteaste. 
, LrnsF~üksi . 

"Ernst.. [eda_sj.jtagâ i . kond.icjesj .Kid atud 
оГеп"та" nüüd "pÖhTalikult .Emmiga luba
tud ja Eewaga kihlatud! Eiläse ülla
tuse järele saatis mulle wana Peenar 
oma naese wälja,kes mulle ütlesihürra 
doktor,Eewa tunnistas mulle kõik üles. 
Te armastate üksteist - selle wastu ei 
sa mitte midagi enam parata - wõtke ta 
siis kärra wäimees I ' Eewä^n seitsmen
das taewas ja ei tea,mis onne pärast 
pääle nakata, ja mina pean fruniiis tarna, 
ta läheb mulle iga päewaga armsamaks, t 
^mm ja ai on täis lahkust ja siisgi ei 
wõi ma oma onne üle^rõõmustada;kui ma 
onu ja Emmi pääle mõtlen.Mis sellest 
küll peab saama? Llamma Peenar nõuab 
kindlasti.et me kihlusekuulutused wäl
ia saadame,kihius§külaskäigud siin lin
nas sain ma seni õnnelikult ära hoida, 
aga wiimaks lõpeb körwalpoikleminee 
pohluste tagawara ometi õtsa. 

Peenar (tuleb paremat kätt tagast omast 
To a s t). 

^ » e i) b t j u b ііч? . 

Jeenar. Ernst" (teшast_ nah_e_mat kätt) . 
Pee&ar Tlobusall Wilistades) .Ernstikene.1 

Ütle mu poiss,Eaё post on juba tulnud.' 
grnst. Ta neab ія;а silmapilk tulema.Aga mis 

"lm sulle hääd juhtunudV Ga õtse sarad 
l ju rõõmust.

 л
 ' _d 

peenar. Liul on ka täieline põhjus. (J saj., da -
Tes).Mind on nimelt meie kaunis naabri-
ке waiksele sektinruukostiie kutsunud. 

Ernst. Jah,kui mind mitte selle kostumi 
loo juures ei oleks olnud! Siis preili 
rifi annab ühe sektipidu? 

\ 
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W a n e m u i 
n ä i t e l a w a J 

+ TARTUS . ^ i 

Peenar. Ja,see tähendab,tema annab ta ja 
mina maksan. 

Ernst. Ah nii.Kus see pidu siis saab ole
ma? 

Peenar. Siin. 
Ernst. Siin? 
Peenar. Eks ole,imestad muidugi? Ta tahab 

mulle nimelt tasuks prints Ramiro 
kupleed ettekanda.Saxnäed.päris süü
ta lõbu. 

Ernst. Hm! Kas mammi ka on pidule palu-
tud? 

Peenar. See mind täna ei eksita,selle 
eest olen ma hoolt kandnud. 1.1a olen 
talle nimelt moonutatud käekiri aja 
kirja saatnud.Selles kirjas seisab, 
et ma täna ühe naesterahwaga Doome 

^ pääl kokkusaan,muüGikäkoja°läliGdai. 
Ernst.. Nüüd saan ma aru. 
Peenar. Ja kuna ta nagu wihane, tiiger 

muusikakoja ees eaasitagasi jalutab, 
et mind säält tabada,ioon ma südame 
rahuga klaasikese seirei. 

Ernst. Seda oled sa kawalasti' wälja mõ
telnud. 

Peenar (meelitatult).Kas pole tõsi? Ega 
sa mind ära ei anna? 

Ernst, Liul on iseenesegagi juba küllalt 
,egemist 

Katharina (tuleb heledas siidikleidis 
paremalt noolt tagast omast toast;, 

o.etteaste. 
Endised.Katharina (keskel). 

Peenar. Tuhat ja tuline,Katharina,oled 
aga sina ennast täna uhkeks teinud. 
Misjaoks siis? 

Katharina. Sa ei tea aga ka ialgi,mis si
nu perekonnas sünnib! Kas sul ehk mee 
lest ära on läinud,et meie täna wii
maks ometi kihluse külaskäikusid pea
me tegema. 

Ernst (kõrwale).Kõigewägewam! 
Peenar. Kuidas? 
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Katharina. Meie ei wõi ometi mõlemaid noo-
ri inimeisi nõnda üksi ümber kolada 
lasta.Eewa on riideoanemisega ametis -
aga teie wäimeespoeg,teie ei ole weel 
mitte walmis? 

Ernst. Ha mõtelsin - eh - ilm -
Katharina. Ei wõigi ju parem olla, 
ErnsT (kõrwale).Paraku! Mis ma küll nüüd 

une tubli «rihmawalangu eest annaks' 
KatharIna. Siis rutake„ 
Ernst [äraminnes enesele). Lia etendan pä

rast wäikest rabandust wõi midagi sar
nast! (Ara taga -pahemat kätt oma tu&pa) 

Katharina, utle oige ,wäriamees ] l:e s see"oT-
ge on,see prints Ramiro? 

Peenar, Mi - - is? 
Katharina. Sa sonisid täna terwe oo ühest 

prints Ramirost. 
Peenar (kergitatudt hingst ŝ  eneselo).Ta 

ei tea midagi. IKowasti'}.III11e~mTdagi , 
mu laps.iSunnitult naerdes;. Naljakas 
asi,niisugune unenägu! TKorreale).Ru-
mal wiis unes rääkida,selTega wõin ma 
kord põhjalikult sisse kukkuda. 

Katharina. Sa tuled ometi kaasa külaskäi
kudele? 

Peinar. Muidugi! Muidugi! (Kõrwale).Kuhu 
ometi post jääb. 

Kirjakandja (keskelt oaremat Jrätt_) . 
4 e 11 e a ° ̂~ P 

12 (keskel). 
^iiäi^ndja. ÄjaleFt Peenari haikale."'[An

nab talle ajalehe). 
Peenar. Tänan! Noh,see on kõik? 
^ir3f£o^Ula. Ja. da weel üks kiri prouale. 

(Ara keskelt paremat kätt). 
Katharina, wlinule? Kohalik - siit linnast. 

' Uaatleb kirja) . 
£e.enar"(kes aj ale iie on awanud ja Kat har_inat 

salaja täEeTe pannes ).Ungi minu Tiri. 
^tnarina. Wilets käekiri. 
eenar (enesele). Seda ma usun,tegi mulle 

waewa küllalt. 
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Katharina (lugedes)."Wäga austatud praua! 
Lia pean oma kohuseks teid hoiatada. 
Teie mees petab teid' . lia! 

Peenar (wäga hääs tujus).?a sipleb jub a 
õnge oxsas. 

Katharina (lugedes).Kui teie mind ei usu, 
siis wõtke waewaks kella 1 2 - 2 Doo-
me pääl olla,kus teie ne es kellegiga 
koklcu^ saab. Pidage muusikakoda silmas. 
Hää sõber. (Laseb kirja all awanuda;". 

Peenar/(eneseleK Feoiii moiub! 
Katharina ("enesele). Siis toestiY Tema 

wõib Kaheklfmneaastase õnneliku abielu 
järele mind niiwiisi petta'"; 0, seda 
peab ta kahetsella.Teo pä&lt tahan ma 
teda tema kallikesega tabada.Aga ma 
pean ettewaatlik olema,et ta ei ai
maks, et ma tema pettuse jälgil olen. 

r'eensr ( a j ale ht e ära^ panneb) t Küll,mu arm
sam, ega ometi halbu teateid; 

Katharina (oma äritust war jates)'. El-,'ei 
ole,шitte sugugi. 

Peenar. Kelle käest see kiri siis on" 
Katharina. Ühe tuttawa proua käest - kut

se . 
Peenar. Aha ., wa ike

 л
 kohwi lobi? 

Katharina, Päris oi,£;e . (Knesele) .Lobi 

s e e r"!
 л
 . 

Peenar (kõrwale).Kui osawasti ta warjab! 
Ernst (tuleb pahemalt poolt tagast omast 

toast!". ^ 
5,ett easte. 

Peenar (paremat kättT.Tatharjana (kes
kel). Krnst (pahemat kättT" 

Ernst (mustas ülikonnas).So siin ma olen! 
Katharina. ArmasTrnst,me ei wõistana 

neicT~külaskäikusid teha.Me wõime ju 
homme minna. 

Ernst. Khk minna ülehomme. 
Katharina. Ma pean täna mujale minema. 
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Peenar (enesele).Aha! (Kõwasti). Kui nii 
onklis wõiksin ma ju juhust tarwi
taas ja õna armast sõpra Kallakut 
waatama minna. 

Kat hraina. So? Oma armast sõpra Kallakut 
tahad sa waatama minna? 

?e_enar. Vi anal poisil saab hää meel olema. 
Itas wõin teaa sinu poolt tarwitada^ 

Katharina. Kui see sulle 1ohu teebV(Kor-
waleT- Il i i su^une häh emat us . 0 ,ша woik-
sln teda kliimalt naerdes ära tappa. 

Peenar. Noh siis,nägemiseni! (Läheb laul
des ära keskelt paremat kättT"! 

Katharina. Armas wäimeespoeg.minge Eev/aga 
tema onutütre juurde,ma tulen teile 
pärast järele.A 

Ernst. Kas me ei v/oi mitte siia jääda? 
Katharina. Teie kahekesi üksiV ilma üle-

waatusete? Ei,seda ei ole.(Hüüdes). 
Eewa! Too mulle mu wihmawari kaasa. 

Eewa (tuleb tagast paremat kätt omast 
toast) . 

Katharina (paremat "kätt).Eewa (kes 
kel). Ernst -r ypa E emat" katt)'. 

UH (wihm awar j aga). So! Lia oi _en walmis 
Otatharinaie wihmawarju ära andes). a s uTl e n 11 Siin,mamma.(Ernstile).Kas m 
meeldin,mu armas? 

Ernst (waimustatud).Kui armas sa wälja 
näed 

V Lewa. Kus sus napa onr 
K3.tha.rina (kibeaalt) . Oma armsa sõbra Kai-

laku juures. 
Ernst (minnes).Lga armas ämm,niisuguse ilu-

sa ilmaga winmawari. 
Katharina (wihmawarju^ wibutades).Kes t e ab , 

y/oib olla tuleb pTkne ja sTis on hää, 
kui ta kaasas on. 

Parkalai (pahemat kätt tagast). 
Ernst. Parkalai,waata hästi korteri järele. 
Katharina,Ernst, Eewa (keskelt paremat kätt 

Нага). 

http://K3.tha.rina
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7.etteaste. 
Parkalai üksi. 

Kalpus (pahema käega tõrjudes) . ? s s s t! 
Farkalai. Mis te arwate? 
Kaluas (nagu enne). Tssst • 
Parkalai . "Tla t aht sin ainult -
KaTpus Cägedalt). Kas te mind ka silmanil-

iiugi segamata ei wõi teotada lasta? 
Kas te siis ei näe,kuidas ma waewa 
näen? Lia pean seekord midagi suurt loo-
ma,midagi"mis weel kunagi olnud ei ole, 
et wiimast läbikukkumist hääks teha ja 
maailmale näidata,kui ülekohtuselt ta 
minu esimest tood on hinnanud.Aga ainult 
siis,kui ma tujus olen,ainult siis wõin 
ma komponerida,mitte selles äripäewa 
tujus. 

Parkalal. Noh,oodake siis ometi kuni järg
mise pühapäewani. 
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Kalpus. Koigil suurtel meistritel oliwad 
selle poolest omad iseäraldused. 
Eichard ITagner sai ainult siis kom-
ponerida.kui tal oma atlas riides 
seljas oliwad. 

Parkalal. Katsuge teie öi£e kord valla
se wammusega. 

Kalpus. Schiller joi mustu kohwi^ja laua-
" laadikus oliwad tai mädanud õunad. 

Parkalai. Kas teil neid teie wiimasest 
etteastumisest enam üle ei ole jäänud' 

Kalpus. Koik need ja teised abinõud olen 
ma ärakatsunud.minu juures ei nita 
nad midagi.Päris ahastama paneb! 

Parkalai. Liul on kõige paremad mõtted 
siis.kui ma kõwasti täis olen. 

Kalpus (ъаііе suurelt õtsa waadates) . Ilm! 
Hitte halb! Ki ole v/eel 1:ur\ar] ~)-9,t-
sunud.Wäike wint! Parkalai .olge nõn
da hää ja tooge mulle pudel sekti 
kümne rubla eest.Siin on teil 25 rub-
Ialine,üle jäänud raha tooge tagasi. 

Parkalai (minnes).Seda toon ma meie oma 
keldrist.(Ara keskelt paremat katt). 

Kalpus (mõne sammuda ette paremat 1-HltT) . 
Kossini on se il ei uur e š~ o m a "Ic o ige pä -
remad wiis id leidnud, wõib olla, eine 
leian ka mina. 

Peenar (keskelt paremat kätt). 
9.etteaste. 

Kalpus (paremat "kätt, eespoo1).?eenar 
"(Temast pahemat kätt).Siis Parkalai 

]a üks~kojamees. 
Peenar (wäga rõõmsale.lillekimp käes).Mu 

abinõu aitas,öhk on puhas,minu wäike 
roman läheb ühe toreäa päätüki wõrra 
rikkamaks.(Kaeb Kalpust).Ilis siis see 
nüüd siin tahab,ega ta ometi siia is
tuma ei jää? 

Parkalai (paremat kätt keskelt kahe pude
li ja kahe klaasida,mis ta laua pääle 
paremat kätt paneb). 

Реедаг (Parkalaiie). Fst! Parkalai! 
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Parkalai (enesele). Ha tõin kohe kaks ä 
10 rubla.(Astub Peenari juurde). 

Peenar< (poolvaljult). Kõhe tui oh abest 
ärist kojamees ühe peene hommiku.- eine
ga, uotke wastufmaksxiid on kõik 1 uha 
ja wiige see siis preili Orbeliäni tun-
pa.Pidage aga suu preili on mind ene^ 
se juurde kutsunud. 

Parkalal (niisamati) . Täna. hommikuks? 
Peenar (nii samatIT. Õhtul ju hommiku^ einet 

ei sooda. 
Parkalal (niisamati).Qi^e.Aga preilit ei 

ole kodus.Ta pidi ümki proowile minema. 
Peenar (niisamati;. kis? 
Kalpus (kannatemata sõrmedegajTmmolCaacrs) 

Nohгkas saab warsti? 
Parkalai (tema poole varemat kätt laua juur 

de astudes ja sisse walades)". ТГГігі, här-
ra muusikadirektor. 

Peenar (niisamati).Seda woib ka ainult mi-
nuie luhtuda. 

Kojamees "keskelt paremat kätt korwira 
täis pudelid ja scTo^inquusidT. Giin on 
tellitud eine.üQovmn hääd isu.(Paneb 
kõik laua paale pahemat kätt__ep̂ frpool 
ja laheo icesbelt paremat kätt ära) . 

Peenar. Jah! Uöta näpust! Parkalai^mTs.ma 
nüüd siis teen? 

Parkalal (Peenarile).Jookske ometi teatris 
• se,ehk ipuhtute talle was tu. 

Peenar. Ma Katsun.Teil on õigus.(Inesele). 
oma wanamoori ometi ilmaaesru 

••i ci 

poorne pääle ei woinud ässitada.(huttu 
keskelt paremat kätt ära). 

Kalpus (kes waheaial rut>u__spuure_ monura_ 
mitu klaasi seivti on ära_ loonud) . "Par
kalal ; see mõte selle sektiga ei olnuög 
sugugi nii halh. 

Parkalal (ka elawalt_juues). Pange tähele, 
kui meij. juoa teine pudel käsil on, 
siis tulewad mõtted nagu lennust. 

Kalpus. Seda ma loodan ka,sest seni ei ole 
mulle neel ühtegi mõtet tulnud. 
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ТУІйРтяшііікапсИа (keskelt paremat kätt). 
1Q e 11e a s t e_̂  

Kalpus.Parkalai (laua juures paremat 
kätt) . ТеТе^гаттідіапа j a. 

TelegrammiEanTja. Telegramm härra Loida-
nule. v 

Parkalai (wõtab telegramal v/astu; . ranan. 
Liis sääl sees on? 

Telegrammikanäla. Te tahate mulle joot
raha anda. 

Parkalai. Nuouiaees.Sähke - hää wastuse 
eest.(Ulatab temale oma klaasi). 

Telegramraikand;ja ("juues; PAh,see maitseb! 
ГогНТаТГТаТІa niisugust märga ei saa 

te igapäe 
Telegrammi 

vand ja. Tänan wäc'a. (Ara keskelt 
t) UU 

paremat xiaxxj . 
РагкаІаГПUmalaga , wennas (Paneb tele-

 ;< 

grammi nahemale poole ette laua naa-
1 ) . • ••"; . . 

Kalpus. Mui ei tule ikka weel ühtegi mo-
T~e~t,aga ma o - o - olen nii haa -
ääs tu - tujus,nagu kunagi finne. 

Parkalai Hälle tema iuurde minnes).See 
on luba wäga hää tundemärk. 

Kalpus (natuke wintis,laulab enese ette 
midagi oige tuttawat). 

Parkala"!. flo waadake, juba tuleb. 
Ernst (fuleb keskelt paremat kätt). 

11.etteaste. 
Endised, krnst. 

Ernst (ruttu sisseastudes.jääb imesta-
des seisma). Mis siis siin tehtakse: 

Parkalai (klaas käes). Meie komponenme. 
Ernst, harmoniline paistab see wähemalt 

cüewat. (Parkalaile) .Aga aita otsida -
minu pruut arwab oma kaeworu siin 
ära kaotanud olewat. 

Mõlemad (otsiwad agaralt). 
Kalpus. Aha! Koidab! Koidab! 
Parkalai. Siis algab päew. ; _• 
Kalpus. Uks mõte - as dur - kaksteistkum 

mend kaheksandikku taktis - triolid 
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a l l e g r o con b r i o . S e d a pean ma ü l e s 
tahendama. (Äraminnes i m e l i k u l t l a u l -
o e s _ j u i l l l e h i t s e s k a s i k t ; . 1 r a pvrarcmt 
•tcatt e t t e p o o l e ) . " — 

Pax^alai. Küli oled sa wasik 
^Щ^І^І^^ШШІ^Ш^А) . Mis see siis on^ 
.Parkalal. Telegramm teile. 
Irnst. Ja seda^ütled sa mulle alles praegu 
Parkalal, ieie mind enne ju ei küsinud. ö 
nrnst (awab-telegrammi fa landed pahemat 

66̂ 1)0̂ 1.. enmar al es JLOOTII e , t e TeTrär.ĵ  
іЦкУЩо^о^аj . ka saan rabanduse! 

farjcalai. Mispärast? (jTotab telegrammi 
maast ja loeb).Minu mees tähtsate as-
iadg..Pi4Tast Moskwasse.Tulen Emmi- ko
ju .lant IS asi.Margarete.- kes see siis 
on І 

Ernst. Uinu tüdi! 
Parkalal. Oioioi! Gee tõmbab arv/e st küll 

kriipsu läbi. 
Ernst (üle st Sust es . ene railiselt) . iie ie 

üürnikud peawad waliakoliraa' ia"otse-
kohe. J 

zar* ilai. Meie ei wõi neid ГША* a±̂ _i. meie ei wõi neiu ometi niisamati 
walia wisata! 

Ernst, meie peame seda! Aga kuidas - kui-
aas - iruidas? 

Parkalai Ja - kuidas - kuidas - kuidas? 
mõlemad Uonniuad mõtetes яДа

Я
и.я^

я
П 

Kalpus (tuleb oäremäTlätt eestTo^rF>i 
maldab enesele uuesti sisneT^ 

l ^ . e t t e a s t e T 
T, \ end ised Kalpus (paremaT~kn.tt) 
^Щъ Тат&аіаі^та usuilma o len ' pu-pur j u s . 
Ernst ( l äheb P a r k a l a i s t mööda tema -juurele) 

Ah hä r r a m u u s i k a d i r e m t o r , h ä ä . e t t e i l F a 
kokiai s aan ,pa lun k ink ige mulle mõni ° 
minut. 

Kalpus (mõtted laokil.luues).MIR pean ma 
teile kinkima? 

Ernst.. Tähelpanemist.Te peate mind aitama. 
JLälpqg, Jutustage mulle seda teinekord.Tä

na ei pane ша mitte midagi enam tähele 
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täna tahame rõõmsad olla.Andke mulle 
musu,wana wennas! 

Ernst. Härra Kalpus.lubage ütelda,et oi^e 
iseäralised olud mind sünniwad teid 
paluma,et te wälia koliksite. 

Kainus (naeratades).Uis? 
Ernst. Ja wee J ЯПЯ-ПЯР-Г . 
^alpus (naerma kahwatades,). Wäga hää nali' 
Ernst. Härra Haljus,ma -
Kalpus Tore nali! Lia nean wälja kolima la 

päälegi weel täna.Wäga hää.Aga nüüd -
tahaksin - ma magada - mul on nii ime-
llj£- Um^erdab oma toa : ш Ь ) .Destimaa 
su mehemeel - (Ara oma tuppa). 

Lrnst Parkalaist mööda pahenoT^ррпіИ 
Sellega ei saa praegu mitte rnid^FT pea
lehakata.

 ь l 

Kerne (tuleb omast toast). 
13.etteaste. 

Parkal ai иа^е^ГГІЩіДДгдг. t (keskel). 
__ ~ Лег;те (pahemat kätt). 
Кегяге. härra doktor! 
ErnsT Oh,härra Kerrie! 
xyerge (häbelikult). "Härra doktor, ma olen 

praegu tee pääl uut elu algama.Olen 
wana Aadama warna riputanud-

rar^alai Siis wõib ju onne soowida. 
Kerge, lm tulewane ämm on mulle wäikse 

äri ostnud tahab aga,et ma jälle tema 
juures elaksin ja siis paremini tema 
päka all oleksin. 

Ernst. Te tahate wäljakolida? 
Aerge. Ja,see tähendab - eh,kui wõimalik 

weel enne kui kuu lõppeb - mida warem -
seda^parem. 

Ernst. Toest.i? 
prge. Et ma aga weel teie wolgnik olen -
-brnst. Arme sellest nüüd räägime,mu armas 

. härra Kerge.Teie tahate wäljakolida, 
:\" koi ige, rutake. Parkalai aita härrat !0 
mulle wäga armas,et^teid aidata wõin 

Kerge. Teie lahkus on tõesti suur. 
Ernst. Minge,mu härra,minge! 

)n 
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Kerge. Noh,siis nägemiseni! 
Parkalai. Tulge,ma aitan teid wooruse 

teele.Lähme,muud kui lähme!(Kergega 
ära tema tuppa). 

Ernst (EIone sammuga paremat kätt ettepoo
le) . TTFs wähemalt on wähem.Kuidas ma • 
aga teistega toime saan, 7 Iga ma ometi 
oma tulewast ämma ja äia wälja ei wõi 

ш T <a n T о r 
P І T I ( Y\ 1 V P П 4 f" ] 's\ 4" + f Qr»o«j -1- * l • l i * V U a j o u a t< .^іл. U u u c t ^ с* іа o / . 

.l.'x.et'ce'iCob. 
L m st. Fi ii (temast "panema t kätt) . 

Fifi (elegantses uulits ag o s ff.g i i jfT. Г, här
ra doktor,Kas teid ka norra näha saab. 

-ІГІІЗ t. i/j.a olen waimus tatud , armuline prei
li,et ma teiega kgkku saan. (korv,ale; . 
Ta on weel^.üüri wõlgu,sellega on" mul 
lootust.(Kõwasti).Armuline preili,ma -
eh - ma [)V&LL teile midagi awaldama. 

Fifi (koketterides.). Awaldama? 
Lrnst (häbelikult)". See tähendab - õiguse 

pärast - kui majaomanik - eh - ärili
selt -

Fifi. Äh la,õigus ̂ ma ei ole teile weel oma 
ääri ära õiendanud - minu toatüdruk 
maksab teile kohe ära.(Tahab oma tuppa 
minna j. 

Ernst (heitudes). hi,ei,ei! Keik,ainult 
mitte seda! 

Fifi. Kuidas? 
Lrnst (näitab sofa pääle; . Eal/ari, wõtke is

tet jа kuulake mind. 
Fifi. Ühel tingimisel. 
Lrnst. Ja see oleks? 
Fifi. Hi te mind lubaksite ühtlasi einet 

wõtta.La tulen praegu proowilt ja ku- -
kün nälga pärast ämber" (Korwi nahesg 
mida kalamees laua pääle ori pannud";. 
Ah,see on tore! See on see erne,mis 
härra Peenar on tellinud.Viaenekene' Ta 
saab kuri olema,et ma teda^ilmaaegu 
lasksin oodata,aga ma ei wõinud teisi
ti. (On mitmesugused pudelid ja soogi- -
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riistu korwist lauale pannud).Teie ole-
minu külaline? 
(eitav/a liigutusega) .Ilu preili,ma -
Ärge wastuaj äge.Kii on palj u parem 

lobiseda.Kas see mitte toepoolest kena 
ei ole nii? 

Ernst. Kena ja,toepoolest kena,aga -
Fifi. Teie wiiwitate? On siis asi nii tõ

sine? 
Ernst. Ah,mu preili,mul on suur palwe,tun

giw palwe teie wastu.(Ta wõtab tema 
mõlemast käest kinni).Minu rahu,minu 
elu onn ripub selle kulles.liu preili,ma 
palun teid,ma wannutan teid,olge nõuus 
ja -

Eewa (tuleb keskeIt paremat kätt). 
15.e11 e a s te. 

Ге*га (paremat" katt). Fifi. Ernst (laaa 
juures ees pahemat kätt). 

Eewa (on Wiimaste "sõnadê  juures sisseas 
nud ja hüuäp waljust i ;'. Ernst! (Tuigu 
la langõY tugitoolile paremat kätt ees
pool) ." 

Fifi"(istub maha ja hakab sööma). 
Ernst (ahastades! . laewal (Ruttab tema juur-
..de). 

Fifi- Üh taewas! ./Väikene armastusekurbmäng! 
Ernst ̂ (enesele).Äraneetud juhtumine! (Kõwas

ti ).Eewa! Eewakene! Ku armsam,kallim! 
Toi bu ometi! 

Eewa (nuttes).Nii otsid sa minu käeworu! 
Oh ma waene patatu hing! 

Fifi (rahulikult edasi süües).Sellest wae
sest lapsest on mul tõesti kahju! 

Ernst. Eewa,sa eksid,usu mind,ma olen süü-
Ta. 

Fifi (naerdes).Nagu kõik mehed. 
Ernst (FIfiie).Siis aidake ometi,mu preili, 

seda eksitust ära seletada! 
Fifi. Kuidas pean mina seda siis tegema? 
Ernst. Ütelge talle ometi et ta eksib,et 

mul sugusi meelde ei xulnud teie ümber 
liibitseda,et - teie minu meelest sugugi 
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ilus ei olegi,et ma teid sugugi ei 
salli. 

Fifi (haavatult). Oho! Teie olete äkki üs
na viisakuseta! 

£ewa >(ülestoustes) .Kas sa siis :s.eda tahad 
mahasaiata,mis ma oma silmadega nägin? 
Kas sa seda salata tahad,mis ma ma^oma 
korwadega kuulsin? 

Fifi • (korv/ale ) . See on talle paras. 
Eewa. Ma ölen sind armastanud"sddame noh-

j'ast ja tantsin sinu armastuse i& truu-
ause paale oma elu-onne ülesehitada.Ma 
näen,ma olen eksinud ja katsun unusta
da. 

Ernst.. Aga Eewa, armas kallis Lev/a lase mind 
ometi kord rääkida,et oma süütust tõen
dada. 

Zejra. Oh, seda ma usun, et sul sõnadest puu-, 
aus ei tule .Andke andeks,mu 'oreili , et 
ma segasin.(Pöörab ^v^a paremale , noole) 

Ernst, kas sulpsus шіпи jaoks illit egi"* pii- ' 
ixii,ühtegi hääd sõna ei ole? 

E_Gwa (ukse ̂  juures tagasj-göörates^'la teda 
nääst jalatallani .moot e_s ) .Ilüad isu -
eineks. vAra__oraa tupga) . 

Erust.: (wolla naljapa) .Tahan. - Eotku kurat 
oige - [Fifile J .ilu preili - ma 

Fifi (ülestoustes) . Jätne mind lahkelt 
mängus wälia. 

Ernst. Aga kuulake ometi -
Fifi. Hääd terv/ist, härra doktor. (Ära oma 

tuppa]. 
Ernst.On wist kõige parem,kui ma minema pa

nen. (Ruttu ukse poole paremat katt kes-
kels).Aam lootsilt ah trepist ülesTXätsu-
me läbirääkimisest eemale hoida.(Euttu 
ära oma tuppa). 

16.etteaste. 
Katharinasü ksГ). 

Katharina lhigine ja wäsinud).Mitte midagi! 
Mitte kui midagi! Mitte jälgegi kokku
saamisest. Ja kuidas ma luurasul,kuidas 
ma ringi waadasin! Ja seda kõik nii pa-
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lawa ilmaga! - Kas mind on narritud? 
Kes mulle küll seletust wõiks anda? 

Newa (tuleb omast toast). 
17.etteaste. 

Eewa. Ah,siin sa oled.mamma! Praegu taht
sin sind ülesotsida. 

Ktharina. Sina siin? Ja üksi? Kus siis si
nu peigmees on? 

Eewa (nutma Kahwatades). Ma ei tea. 
Katharina"] Sa ei tea? laps, siin,, ei ole mida-

gi korras.Liis on juhtunud? ütle! 
Eewa (sõnu otsides akki_nu_tĵ es ema le ka ela 

umher langedes'). Ah mamma ,ma olen nii 
hirmus onne tu! 

Katharina. Jumala pärast,Eewa,mis on sündi-
nud? Sa ei taha mulle seda ütelda? Oh, 
ma aiman seda juba poolestsaadik! Ernst 
on -

Eewa. Ei,mamma,ei! mitte etteheiteid temale. 
Me läksime tülli - me oleme igaweseks 
lahku läinud! 

Katharina. Holia! Nii ruttu^see ei lähe. 
Siin on ikka minul ka mõni sõna kaasa 
rääkida.Usud sa,et waimehi nüüdsel 
ajal niisamati uulitsalt wõib noppida? 
Embkumb kas on tema selles rumalas tu-
lis süüdi'siis peab ta põlwili andeks 
paluma;wõi oled sina poni ust andnud -
see ei tee midagi - järele peab ikka 
tema andma! 

Eewa. Ei,mamma,ma ei taha teda enam ialgi 
näha. 

Katharina. Komani jandid! Niisuguste juhtu
mistega pead sa juba harjuma. 

Eewa. Kas sa usud,ma wõin rahulikult päält 
waadata,kuidas mees,keda ma armastan,kes 
minu oma on jumala іа ilma ees.mind pe
tab,minu wastu truudust murrab: 

fatharina. Liis? Ernst on sinu wastu - ? 
ewa. Mind jättis ta onutütre juurde istuma 

et siin minu ärakadunud käeworu otsida 
ja mina leidsin teda siin ühe naesterah
waga kõige õrnemas wahekorras einet wet-
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mäs. 
Katharina. Waata! Wõi petab sind ja ei 

ole weel sinuga abielusgi! 
Eewa Sa saad siis aru,mamma,et meie wahel 

Koik lõpetatud on.Lia jätan sinu hoo
leks asja korraldada. (Ruttu oma tuiata 
ära). ~ 

Katharina .Ilm! (MSne sammugQ par e ma Іе D oo -
lej.oa seda nimetatakse perekonnaon-
neks! 

Peenar (tuleb 

Katharina. Adalbert,tule oi 
sinuga rääkima. 

Peenar (koraale) . üee on kardetav/. 
Katharina.. Waata.ais mul siin on. (Hoiab 

taiie tema kirja silmade ees). 
Pejnar. See on uks Kiri. (Kõrwale j .Minu 1:1-

ri. 
Katharina. Wäga huwitaw kiri. 
roenar. Tõesti? 
Katharina. 01e hää,loe ta läbi. 
i^enar. Kui sa soowid.(notab kiria,loeb 

rahulikult:. > 
Katharina fteda w aadel des ,room s al t kõrw a ~_ 

- ^T-Ta ei liiguta^mitte uTTtegi näo joont -
. gi.Ta on süüta.(Kõwasti).Noh,mis sa üt

led ?
 л 

Peenar (õlasid kehitades).Mnl oleks hää meel 
oinud,kui sa sinna oleksid läinud.Siis 
oleksid sa wiimaks oma silmaga näha wõi
nud,kui ilma põhjata sinu alatised armu
kadedused on millega sa mu elu nii sage
dasti kibetaks teed.Kahju! Kahju! 

Katharina (häbenedes).Adalbert,ma olin sääl. 
Peenar. Ometi? Sa usud siis nimeta kirju 

rohkem kui oma meest? Katharina,see on 
wäga kurb. 

Katharina. Anna andeks! 
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Peenar. Ei. 
Katharina lia näen, et -.ma ülekohut tegin, 

laa ei kahtlasta sind kunagi enanbnnt-
te kunagi.Ma olen õpetust saanud. 

i_e_enar Tõesti: Katharina,ma annan sulle 
andeks. 

Katharina. Ara seda ma sulle ütlen enne 
ma rahule ei jaa kuni ma selle kiria 
alatu Kirjutaja kätte olen saanud 

Peenar (heitudes). Kuidas. 
iva t hari na. Kõige parem on,kui me sellest 

politseile teatame la sa näed,enne 
kui nädal mööda,on ta meil käes 

i-eenar. Õiguse pärast ei peaks niisu^u-
seid rumaluisi sugugi tähele vanema. 

Kat narina. Hoi nii? Sa unustad küll täies
ti ara,et mina j üle kahe tunni 
kõrwetawa päikese käes kompima pidin? 
Kui mul aga aimu oleks,kellele see 
kasu pidi tooma! - Aha! Ma tean,kes 
see oli. 

Peenar. Sina - sina tead? 
Katharina. x!a ei ole kümmet sammu-i siit 

kaugel. 
?еешіх_І^ііШіштеи ) . Kuidas? 
natiiaxjna. Sa tunned teda - päälegi wä-a 

hästi, o o 
Peenar"(kõrwale). Ma olen kadunud! 
Katharina, brnst. 

). Kes? 
ivatKarina. Mitte keegi muu, tema on selle 

kirja kirjutanud. 
Peenar. Aga Katharinakene,kuidas ta selle 

motte pääle pidi tulema? 
Katharina, haga lihtsalt,ta tahtis iärel-

walwuse alt pääseda,et siin lustipidu 
pühitseda.Sa pead ainult teadma.et Eewa 
teda siin wäga õrnas vahekorras meie 
ilusa naabriga einet wõtmas tabas. 

Peenar. Minu einet?! 
Katharina. Kuidas? 
Peenar ^parandades).Minu wäimees,tahtsin 

ma ütelda.üh sina wollaroog! Sööb siin 
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einet,kuna mina - see on ju lihtsalt 
kuulmata! 

Katharina. Häbemata! 
Peenar>Twihaselt). Alatu! 
Katharina. Andeksandmata! 
Ernst (tuleb oma s t t o a s_t) . 

~Л (J -. e 1 l e a s te . 
Enäised..Erne I 'ГраЬешаt kätt). 

Ernst (pali emalt po bTE T~. ÖE ~amm ja ä i ! 
(liabe 1 i'kült ja iaga_j.ahkelt). Ah, 
siin te olete? 'i! 

Katharina (kuiwala). Jah,siin me olemegi. 
(Papa rõenarile) . Nüüd hakka oihta, 
aga tublis ti,seda ma sulle ütlen. 

Peenar (korv/ale) . Kiriwase päralt, tema 
teab. ju,et mina ise seile kirja kir
jutanud olen. 

Katharina (teda tasa mjiksates). Hakka 
ometi paale! 

Peenar (wäga lahkelt).ku armas Ernst! 
Hat harina (tasa^T Tugex:as t i ! 
?eenar (enesele).Kui ma jämedaks lähen, 

annab ta mu ära.(Ernst i1e).Sinu üles-
pidamine ei olnud sugugi ilus! 

Kat ha rina (Peenarile).Kuі sa mitte teisiti 
üles ei astu,siis segan mina ennast 
wahele. 

Peenar. 2inu^ülespidamine oli koguni -
so bsib sõna]. 

•Katharina (tasa) . Alatu! 
Feenar Wiiwitades ,kartlikult , lahkelt) . 

Alatu! 
Katharina (tasa).Andeksandmata! 
Peenar "Tnâ u enne). Andeksandmata. 
Erns t ~Tenesele ) . Aha! Eewa on minu pääle 

j uba kaebanud. 
Katharina. Lie oleme teie pääle wihased! 
'Peenar (ikka kartlikudalt). Ja muidugi ,wä-

ga wihased.' 
Katharina. Kas teie siis hinge põhjani ei 

häbene,olete peigmees ja halate v/eel 
ühe-teise naesterahwaga armulugusid. 

Peenar(orna etteheitega).Temaga einet wot-
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ta! 0 ! 
Ernst. Mina ei ole mitte kellegiga einet 

wõtnud.Niisugused üleaisalöömised 
jätan ma teiste hoolde. 

Katharina (keskele
д
 asudes). Kuidas? Teie 

salgate weel? Aga Eewa on teid ju sel
le juures tabanud? 

Lrnst. Minu kokkupuutumine selle preiliga 
oli ainult junusline

A 
Katharina (pilkawalt) . Y/oi nii? V/oi nii ? 

Tõesti? Kas teate ehk ka seletada,et 
teie selle kirja olete kirjutanud? 

Lrnst (juhmilt). Mina? Kirja? 
Peenar {enesele). See murrab mu kaela! 
Katharina. Kas teie siis tõesti ei tead

nud arwata,et see omas auus ja kõlb
luses nii raskesti haawatud mees 
hirmsasti kätte wõiks tasuda? 

Lrnst (enesele) . Mui käib pääs koii: juba 
ringi 

Katharina (kirja Lrnst iie andeks ). Siin! 
wõtke oma Kätetöö tagasi. 

Feenar (enesele). Nüüd on kõik otsas! 
Lrnst^ (kiria läbi lugedes ia ruttu Leena-

ri päc:Te~ waadatelTTLAhal See oleks mo-
te І Siis on ta mul käes. 

Katharina (Lrnstiie) . Kas tunnistate nüüd 
ü 1 e s , e t te süüdlane olete? 

Lrnst (ruttu) . Köh olgu - mina kirjutasin 
selle kirja. 

Katharina (Peenarile uhkelt,kes ammuli 
suuga wahiLHLMis sa ütled nüüd minu 
terawa piigu kohta! 

Keenar. Tore! Tema on kirja kirjutanud! 
Katharina. Ta tunnistas ju ise üles. 
Leenar "Tĵ eskele 

sa).Mu su&amepoiss! 
Katharina (kartlikult).Litte lüüa,Adal

bert: 
Ernst (tasa Peenalile nõuu andes). Mängi 

ometi wihast! 
Peenar (läbipaistwa roomura wihasalt soi-

mates j . ,7oi sina olia selle ni: .meta kir "a 
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nurjatu kirjutaja? Ptüi ja weel kord 
ptüi! 

Ernst (tasa) . 7,'äpa hää! Ära häbene midagi! 
Katharina^(teiselpool Peenarit ftasa temale) 

іЗгауо! Ara jäta! Anna talle tublisti! 
Peenar ( ikka suurema#wihaga) . Kas sulle 

siis mitte midagi enam puha ei ole? 
Hitte mu laituseta minewik ega sinu 
tulewase naese wanemate abielu onn? 
Jumamale tänu,ma olen niisuguste kaht
lustustega harjunud (parandades.)äh -
niisuguscest kahtlustustest üle, ja 
minu naene teab wäga hästi,et ma tal
le liiga truu olen,et mitte - et teelt 
korv/ale sattuda.Kas pole tõsi Kathari
na? 

Kathar j na (lii ̂ ц t a t uit) . Jah, w anam ees . 
Ernst (korv/ale / .Cota sa.wana patukott! 
Katnarina. Ernst! Ernst: Kuidas te woisi-

te nii kergemeelselt talitada? Kas te 
siis sugugi Eewa paale ei mõtelnud, 
kes teid arusaamata kombel nii pala-
walt armastab? 

Ernst. Armas ämm,et ma kirja kirjutasin, 
et siin selle preiliga"juttu ajasin, 
seda ma ei salga ja ei v/oigi salata. 
Teie näete,kui otsekohene ma olen. 

Peenar (enesele). Waletab naga hauakimi. 
Temast saab tore abielumees!

л 

Ernst. Aga uskude,armulugu see toepoolest 
ei olnud.Seda teen ma teile kunagi 
pärast selgeks. 

Katharina. Hää kü 11.1.1a tahan teid uskuda. 
Aeg toob ju ikka wiimaks kõik päewa 
walgele. 

Peenar^Tenesele).Seda ma ei looda. 
Katharina" Ma wotan enese pääle teid Eewa-

ga äralepitada.Ja nüüd paluge mu wana-
mehe käest andeks. 

Ernst. Kuidas? - Ah nii! Ja,ja! 
Katharina (Peenarile).Ole lahke tema wastu. 
Peenar. E i , t a on mind liig sügav/asti haa-

wanud, 
Katharina. Ma palun sind.Peenar.(Noogutab 
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mõlematele julgustuseks pääga ia läheh 
oma t u p p a ) . • " 

20>, e t t e a s t e . 
P e e n a r . Erns^j^^fiTTijqjTjrgtj^ 

w a s t l i k u l t 
E r n s t i t o r mTTіТ:u 

:a s l ,7aaaaxes_ __bLa_ s і i__ 
- 1 k a i s u t a c l e j [ JTFÖГ З S , 

t e t f icLsa h ä s t i ! SeTa aa e i unus -

r 

seaa 
ta ialgi.Noua minult mis s 
nu tänul ei ole piirisid! 

riist (kuiwalt ) . Sellega ma ka rehkenda

tavad ,mi-

kord sinu 

sm. 
Peenar (wenitades). Kuida 

minu käest tahad? 
Ernst. lia olen sind 

nud.nüüd on 
•veel täna oma pere 

Peenar . Y/lll jakollma? 
Ernst.Sa pead ka preili Orhe 

kolimiseks liigutama. 
Peenar.Sa oled hull! Mi 
Ernst (saladuslikult).S 

ls sa sii 

päält är 
ses 

оішаса ' 

Sa 
pääst-

pead 
^ i • 

ianit welia-

separast mina 
Peenar. Oi tont! 
Ernst. 

x£S 

ee 
onu oma 

SIIS Oi\'G 
korter on oi 

xda üürisin ta ilma onu teadmata 
ma äraolekul wälja ja 
te , et tema perekond 

te 

Peenar. Ilus lugu! Aga 
tegema. 
See on täiesti sinu 

sain praegu tea-
ki koiu tuieh. 

kuidas pean ma se
ria 

Ernst. 
Peenar Wäga lahke.Aga kui 

Ernst 
korda ei lähe'. 

6 

asi 
see 

a 1 e i .d ju,kui sul om; 

mul mitte 

armulugude
ga tegemist on,alati rikkalikult nõuu. 
Nii siis.mõtle midagi wälja,muidu -
"läitab ta 11 e_ kiria ) . ш 

See t u l e b iiuua sellest,kui keela-Peenar 
tud teedel kõnnitakse! 

Eewa (reisiülikonnas).Katharina (tulewad 
omast toast). 
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21.etteaste. 
Peenar (paremat kätt). Katharina.Eewa 
(Keskel). Ernst (pahe"bat_ kattis 

Katharina. Aga kewa,see on kangekaelsus. 
Eewa.. Nimeta seda^kuidas sa tukad, see on 

minu kindel nõuu.(Ernstile).Sa oled 
siis tõesti süüta, E m s iv 

Ernst. Su ema ütles sulle seda juba: 
Kewa. Seda ta tegi.Aga ma ei saa enne 

mitte rahulik olla kui see hädaoht
lik preili mitte enam meie naaber ei 
ole . 

Ernst. Kuidas? ) ' ,„ . , .-,. /_> 
Peenar. Iiis? ) l^aheuawad piipusid ) . 
Kewa. Ta peab waijakoi imal Papa wõtku 

enese pääle talle seda selgeks teha. 
ja meie elame seni sääl wooras tema-
3 a s üle uulitsa. 

Lrnot ( enesele ) . ida hakkan kergemalt hin
gama. 

Kewa. Papa^räägib temaga.Tule,me läheme 
seni wõõrastemaja tubasid tellima. 

Peenar. Hää meelega. (Kplemad käealt kin
ni pääuksest ära). 

^.etteaste. 
Peenar.Katharina (oahemat kä11). 

Katharina^. Kuna see nüüd nii peab sündima, 
siis katsu sa oma ülesandega wõimali
kult ruttu toime saada. 

Peenar. L£a kardan ainult et mul mitte 
sullalt osawust^ei ole. 

Katharina^äki 1 ise mõttega). Lia tean tore-
dat abinõuu Лші das sa teda siit mine
ma saad.Sa hakkad tema ümber liibit-
sema. 

Peenar. Seda ma ei wõi: 
Katharina. Teed,naguAarmastaksid sa teda -
PeenarГ~Б"еda ma ei wõi] 
Katnarina. Ole ometi nenda lahke la ära 

seisa siin mitte nii abitult.Na tunnen 
sind ju! Ma astun wahele,kutan sulle 
põrgu kuumaks.Sina palud teda,et ta 
perekonna rahu pärast nii ruttu kui 
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wõimalik majast lahkuks.Preili on kaht
lemata omas toas.Siis muud kui ruttu. 
Ma lähen oma tuppa ja kuulatan ja,ja, 
ГПЯ V m i l n n " n a r i l +: T f i r o n m o + і і - п ^ л 1 

ematus 
a koputafe). 

Fifi (tuieh omast toast). 
^3.e11easte. 

Katharina (oma .toa_okse taga kuulata-
des; Peenar TTiTiTTe ma st .pä^aatJkFTt) . 

Üti• ̂ n»hurra Peenar teie ? 
Peenar (kaunis kohmetult). Uu preili ~ ma 

olen nii päris" üksi KOGUS - ja - äh -
siis tahtsin ma - teid v/äga wiisakalt 
paluda •- ah - mulle natuke seltsiks 
olla,natuke ainura juttu ajada - eh, 
juttu on kahekesi ikka рагеш

л
ajada -

Fifi (naerdes).Kui üksinda.Wäga Sire.(Is
tub soTaTe pahemat kätt). 

Katharina (kuulatades).HenTne on nii abitu. 
T5n näha, Täi puudub ica harjumine. 

Peenar (läheb Fiiist mooda,istub tooii1e 
pahem at Patt eespool ,en e s eTe~) TE ui ta 
ainult mitte sellest neetud einest 
wõi õmbleja arwast rääkima ei hakka. 

Fifi (istuh seljaga Katharina poole) . 
Peenar (woih oma naist ,les monikorcf läbi 

ukseprao ̂ pliluh.nänal. 
Fif ІТ üiš teil oa? Teie olete nii rusutud. 

Kas teil ehk ab ikaas ärra wäike abielu-
n tüli oli? 

Katharina (kuulates,enesele).See on aga hä-
bemata i 

Peenar. Seda meie juures ei juhtu,meie ela
me nagu tuikesed. 

Fifi. Kas ta siis sugugi armukade ei ole? 
Peenar. i.Titte põrmugi. 
Fifi. Kas te siis kunagi 

л v> armukad eduseks 
põhhust ei anna wõi ei märka ta midagi 

Peenar.Ki,ta ei märka midagi - (parandab j 
mina - mina ei anna talle ühtegi po"E-
just. 

Fifi (ironiliselt).Tõesti? Mis ta küll üt-
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leks,kui ta teid minu juures istumas 
näeks. 

Katharina (enesele). On see naesterahwas 
küll rumal! 

Pe_enar. 0,minu naene on ingel,ta on kehas
tatud häädus,niisugust naist ei olegi 
enam. 

Fifi (hawatult).Teie alate täna tõesti 
oige huwitawat juttu. 

KaUiaxyi§L.î iiesele) . Ha tahaksin Adalber
ti nende sõnade eest suudelda.(Ta an-
nab Peenarile energiliselt markuX 

^6e^^ lõnssel^) . Katharina lääb kärsituks. 
[FiiileTTAga sellegi pääle waatamata, 
mu preili,pean ma tunnistamast teie 
ütlemata kena olete,päris jumalik. 

Katharina (enesele) *?äga hää! (Julgustab 
PeenarTE milrguand m i s t e ga" . 

FifiJ enesele), niimaks ometi läheb ta 
jälle endiseks. 

Pe_enar. Teie meeldite mulle,meeldisite kohe 
esimesest silmapilgust saadik,nõnda et 
ma oose! teist lse^i und närin 

Fifi (meelitatult).TõestiV 
Peenar. Ja - muT~käis luupainaja. 
m i i . xve 1 m: 
Peenar. Missugune kena pehme käekene teil 

P*1- (Ta on tema käest kinni wõtnud la 
Kiigutab seda edasitagasi). 

4̂-* etteaste" 
Endised. Pomre. 

Pomre (maamees). êretflre? ИР
Я
 ole Pomre 

August. 
Peenar- Щ$в roomustaw. (Tõuseb püsti). 
Katharina Tenesele).Kahju,ta oli nii hästi 

hoos. 
Fifi (püsti tõustes.kõrwale).Niisugune 

wastik eksitamine! 
Pomre.. Kas mu wana sõber Oru kodus on9 

Peenar. Ei ole. 
Pomre. Kogunai kahju. 
Peenar. Mui ka. 
Pomre. Jäi nimelt üte päiwa kauembes siia, 



78. 

et oma armsa sõbra Oruga kord ka jäl
le kokku saia. 
ar (ene?ele) . Liis see loru oige sel-
lest 0rust tahabV! 

іе. S ü tule ma töine kord. (Enesele). 
orran. U-ov/as-
Z ) , 

a meeId in siis 

ei 

Fifi 

Siin, 
ti).Ärge 

-Ji 01e Ш1иа
и 

pan-;e pahaks, (Ära) 
edev/alt P e e n a r i l e ) t e i l e t õ e s t i natuke 

Peenar . 
F i f i . Ii 

O.vmga! 
u i a ß 

n n suur 
se 
usa 

minu 
du 

rõõmustab ! 
mul 
T~a~' 

r e e 

t e i e was tu . (Kaj 
paa ker ge 11 t ema^ ola _wa_sjmi} . 

nar ( k a e b l i k u I T ~korv7aTe~7 . T emal 

o 
at 

Kat nar i nai enes ёТё'1 .Nüüd 
TE astuea. 

d? ^ on 
ka! 

ae*? wahe-

Z riist (tuleb kes kelt paremat ks tt) . 
~2Ъ. etteaste. 

Katharina ( oma toa_utsjmJbя_т_з_1. Zrnst 
(temast pahemat" kattj.Fifi ja Peenar 
(panamat" kütt "ee s ^ ^ ^ ^ S i ^ ^ r ^ I a_i 

ja Kerre. 
Ernst (ruttu sisseastuues . Ziäb ehmatades 

peenar 
Peenar 

ti 

sj jääb Q 
seisma , ilma e t Katharinas" näe uis ,^e„ 
temale elav/alt kätega kl annab) .Aga 
äiapapa.ka 
o V "tn" V A -P A 

s sa sus Di t" Ti age 
loPFif i (lendawad koost) . 
[teeh ahastawaid käeliigutusi 

L ole 

Katharina 
YoT 

DOOl 
{"ehmatades enes_e 1 e ) . 

.rns 

riKuo 
ci 

Erm it (Peen 
ra 

•ь 

riie).J 
i 

l, ord iga 
ei woi 

sinu 
sinu 

nagu ma 

ah,anna paale markisid! 
gamoi 
oat tu 

m ei saa ja 
id oma turjale v/otta 

seda selle ilma nimeta 
kirjaga tegin. V/i imaks saab mamma sulle 
ikkagi iälmile. 

Parkalal ja"Kerge (pakkidega Kerge toast ja 
iiuuTawad ime staue s 

Katharina (on w i i m a s t e 
ea nr 

sõnade paale etteas
tunud ja karjatades tugitoolile paremat 
kätt langenud). 

Fifi" Tema naene. 
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Ernst. Mis ma nüüd tegin: 
T ^ n a r ( t u g i t o o l i l e pahemat kat t , .eeespool , 

l a n g e d e s . ) . JNüüd o l e n Lia k a e s . 
Kerge. I rsTsee on? t ^ 
p^-r^cjon (f leenapi pääj.e n ä i d a t e s ] . Don 

J a a n i ÜL,s ! 

E e s r i i e 
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IV.waatus. 

Seesama saal. 

j 1 °_e t1 easte . 
Ernst ). 

Feenar (pahemat käTITT. 
Peenar yErnsbilei a £ewale .Tes köfwajt 

PeenaFte toasxmtulewaflJ.Noh lapsed, 
kas gammaga rääkisite? 

Ernst. Koik oli asjata. 
Eewa. Ue tegime koik,mis wõimalik.et te

da lepitada,aga ei aidanud midagi. 
Ernst.Mamma^gn juba kõik korwid teisele

poole wõõrastemajasse lasknud wiia ka 
sinu omad.Ta tahab siin ainult weel 
adwokati ära oodata,keda Parkalai too
ma läks,ja siis reioiae koju. 

Peenar. Ja mina? 
Eewa.. Sellest ta ei rääkinud.Ali papa.kui 

wähemalt lahutusest mööda saaks ..Kas sa 
siis ise sugugi temaga rääkida ei taha, 
temalt^isiklikult andeks paluda? Hää 
sõna wõib mõndagi teha. 

Ernst.Eewal on õigus. 
Peenar. Lapsed,te il on hää rääkida.Tahtmi

se puudust mul ju ei ole ja ma olengi 
juba paar korda julgust wõtnud,ega siis 
heitis mu naene minu pääle niisuguse pil
gu - pilgu,mis nii külm oli,nagu oleks 
ta näual ae^a jää pääl seisnud. 

Katharina (tuieo omast"toast). 
£.etteaste 

Endised.Katharina"! Peenari ja Eewa wahel) 
5n Käa me еТД ap

se u, et teie üksi olete.Ma pean teile mi
dagi teatama. 

Peenar (natuke eemal seistes enesele).Üksi?! 
ôwa., (po o 1 wai j UIT) . Aga mamma! 
Ernst Tnii samuti!.Heie ei.ole ju mitte üksi. 
X^tharihä"*^ringi waadates) . lia si näe kedagi 

pääle" teie каТГе . 
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Peenar (kõrwale).Ma ütlen ju - ta ei näe 
mind Ülepää mitte. 

Katharina. Ma olen oma nõuu muutnud,ma ei 
sõida Eewaga mitte koju.Ma walin wäik
se supeluskoha mererannas^kus ma en
nast eksitamata.oma lesepolwele wõin 
nühendada. 

Peenar'. Lesepolwele?! Sääl pean ma küll 
wäga paluma,mina -

Ka_thajrinali^a^ab_ talle__kindlalt õtsa) . 
?eenar~T enesele .j .Tal on pilk n?gu tiigri 

. taltsutajal':' 
Katharina. Teie,armas Ernst,tulge siis ja-

re1e niipea kui saate.Siis on terwe 
perekond"1* jälle koos. 

Eewa. Aga "mamma! 
Ernst. Ja teie - teie^mees? 
Katharina. Me saame mõnikord teda meelde 

tuletama. 
Peenar • (teeb kumard.use ) .

 л 
Katharina. Tal oli nii mõnigi hää omandus 

ja Sui ma tema nõrkusi arwesse ei wõ
ta,siis teenib ta hää perekonnaisa ni
me ära. 

Eewa (rõõmsalt.) . Liis? Seda tunnistad sa 

Ernst (niisamati).Mamma,te annate siis 
andeksV 

Peenar. Katharina - mina - eh -
Katharina (tema pääla *pilka-heites.mis te

da -waikima sunnitu. Ela auustan ainult 
ühe kadunu mälestust.Surnutest peab 
ainult hääd rääkima. Llinu silmis on ta 
surnud.Jumal ülendagu tema hingekest! 

Peenar (mehaniliselt).Aamen!(Kannatust kao-
lade s j .Tuhat .la tuline! hüüd laheo mu^ 
qq j Liiale! 

Katharina (nagu enne.siis Eewale).mine esi-
aigu jälle wõõrastemajasse;ma tulen 
kohe järele.Kui sa weel ruttu oma kadu-
nud isaga jumalaga tahad jätta,siis ei 
ole.mul selle wastu mitte midagi . (Läh-ep 
tagapoole). 
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Eewa (tasa Peenarile Tala minu juurde 
ід .^wõõrastemajasse peame weel koos nõuu 

mis teha wõiks. (Ruttu kesalt
 ? и

^ _ 
mat katt ara) . —

 i  

Katharina LhrnsjUeJ.Kui adwokat tuleb 
palun mulle kohe teatada. 

O и Т Р І Ч І Р 

Srns,t^Peenar (temasl; pahemat kätt) 

läheb minu lesk! 
î rnst. fraene äiapapa! 
Peenar. Ha tänan sinu kaastundmuse eest 

iia pean ^ewa juurde minema,kas tuled 
jfaasa; 

E r n s t . Ma e i wõi s i i t u raen i ягя minna ' а х і о °- " ^ e i v/oi s i i t praepu ä ra 
eenar Roh s i i s p ä r a s t . ( L ä h e b ui 

*4_el paremat kätDTEäTel 
•na jaoks Timas enam ol_ 
mailmas a i n u l t kui kodukäija 
Olen surnud? - Naljakas tund-

^ l e ^ l - ^ a ^ J ^ tkäHlTEfä-^T-ÖTT-sTi s 
Ka thar ina iao.cs TTHi^enam olemas" Ha 
u i t a n maailmas a i r m l t >.,< і-лд,л,к«_ 

ras t 

must Ei o l e p e n e s e l e seda n i i w i i s i 
e t t e suutnuo k u j u t a d a . E r n s t . o l e nõnda 
і£Іі*ХРаІй wul le kui nad mind maha 
maota lasewad. Uaheb kurwal t. k e s k e l t 
-aremat ia i t t ärnT~ 

i l l P f5 . . S a m b a g a sisemale n o a l « j . Jäma
a l e tanu maja tuhjgneoTJa sTTägi o len 

ma surma hirmul.On õiguse p ä r a s ? mi
nu poo l t r u m a l u s , t ä d i telegrammi n ä r a s t 
kartma, .hakata .Mis t a p e a k s ö E n m W s i i a " 
o ts imas Oli wast moodaminew t u l u -? U U ) . l a ( t a l e v a d b a l f f t U / p p » ^ 

iL filLppcifp 

fanyb ' (pahemat ' 'ka t t ) Margarete ffo^VoJ ) 
ьтгаі (paremat kä i t l 

^ | a r e t e Armas E?5iT. ) ( p t t i W ^ t e r w j -

-brnst. Emmil Tädi! ( E n e s e l ? ) . Ü\\l%\<r—~J 

Margarete.^Waene E r n s t . k u i d a s wois°su l k ü l l 
TP«.«*'11 и P & e w a d . s i i n ü k s i igaw o l l a . 
M l ! . . Me konelsime s i n u s t iga päew 

grgar f r te . Nüüd pead sa ka teadma,miks me 

http://iao.cs
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ilma minu mehe teadmata,tema selja 
taga selle teekonna ettewotsin.Asi 
puutub nimelt Elamisse ja sinusse. 

Emmi j loob häbelikul t_. silmac jaäha) . 
Ernst TEmmit v/aadeldesaeiHjscleTTrops käes I 

"öeda ma aimasin. 
Emmi, (tasa Mar<;are tele) . Õrnalt ,maramakene , 

õrnalt. 
Margarete. Teie mõlemad olete noorest 

eest saadik nii hästi kui Kihlatud ja 
Emmi armastab^sind ka südamest. 

Ernst (kaeblikult).So? Ta armastab mind! 
Idargaret e (w iiwiTade s) y S e e tähendab,nii na-

gu Q&upoega armastatakse. 
Ernst. Onaooe;;a

(: ! 
kar gare te /kell ega ta koos üles on kaswa-

nud ja keda ta igapäew on näinud,nõnda 
siis rohkem^harjumlse pärast,kui nõn
da ütelda wõib. 

Emmi (nagu ülewal) . Omalt*,mammakeде , õr
nalt . 

Margarete. Aga abielusse astuda - abielus
se astuda ta sinuga ei taha.- So!Nüüd 
on see^üeldud. 

Ernst (üliõnnelikult keskele astudes).Emmi 
kas see tõsi on? 

Emmi (ikka weel mahalöödud).Anna mulle an-
deks,Ernst,ma ei saa toisiti. 

Erns_t_. Südame=Emmi,mul kukub kiwi hinge 
päält. 

Emmi"(rõõmsalt üllatatud).Kui naljakas! 
Sa ei hooli siis minust midagi? 

Ernst. Mitte põrmugi! 
Emmi. Ah,see on taewalik! 
Ernst. Ja,aga kuidas siis minu kauni onu 

tütrekese süda sellele selgusele jõu
dis ? 

Margare te.Emmi on luba kaua aega ilma et -
ta seda aimanud,ühest teisest unista
nud. 

Ernst. Ja kes see armas inimene on? Mis 
"Ta nimi on? Kus ta elab? Ta peab minu 
sõbraks saama! 
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kargarete. Sa saad teda weel täna näha 
ma kutsusin ta siia,härra Edgar Ftii-
шег -

Ernst. Kuidas? Edgar - (ta pahwatab naer-
шаJ.Ja onu - " 

Margarete. Mis? 
Ernst. STtte midagi mitte midagi. 
Margarete. Ta armastab Emmit luba kaua 

aega,tal ei olnud kunagi julgust se
da minu mehele ütelda .res noortmeest 
imelikul kombel ei sallinud. 

Ernst (tähendusega) .Ja3wp>.q imelikul kom-
bei. 

Margarete. Nüüd,kus meie kõik kolm ühel 
nõuul oleme,julgen ma seda ennemini! 

Ernst (Margaretest mööda roona яяттц^ pa
remale poole.ixaerdes enesele)TJa onu 
kahtlustab oma naist»Torel 

Kalpus (luiuh waikselt ;] a arme tultoa as t 
toast). " 

5. e 11 e a s te . 
J\ ' endised. Kalpus. 
М щ з Л и ш ejL_taJLeisi_täTTele paneks.ene-

seie) .Ah.kuil on mul ¥äTo,nii wiHTts 
olla.See tuleb kõik sellest sektist. 
Ma ei kannata purjutamist.(Wajub pare
mat kätt eespool tnHj 0õlile) . " 

Margarete (tasa Lrn st i±t) "!Тп7 гя.я mees" 
ijimmi (niisamati ) . Kes see^siis o n

9 

Ernst (tasaT\7äP-a kimbus). See sääl? Äh teie 
arwate seda sääl? Ja,see on wanast pa
remaid aegu näinud - tal on onne-tusi 
olnud - on kehwaks iäänud - ma halas
tasin tema pääle - ta aitab mind korte
rit korras pidada. 

Margarete. Ta ei näi oma ametiga mitte weel 
hästi ära harjunud olewat. 

ikUlst. Peab tema õnnetud saatust meeles oi-
dama. 

Kalpus (päris armetule.enesele) .Ma. wiin oma 
kassiahastuse natuke wärske ohu kätte 
.Oh mu pää! 

Emni.. Kui murelik see waene inimene wälja -
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näeb! 
Margarete.Nüüd aga peame enne kui Edgar 

tuleb,reisitolmu maha raputama. 
Ernst ulargaretest ja Emmist mööda ukse 

pooIe~pahemat~1^atT ees,kus Fifi elas). 
Seda v/6ite siin teha,siin on koiSE 
korras . (Korv/ale ) . Jumalale tänu,et me 
preili Flfi^wälJa kolima saime ajada! 

Kalpus (püsti tSüstes^ ja ennast umberpööra
tes .eneselel . Naesterahwad? (iCowasti) . 
Wabandage,mu daamed,et ma teid alles 
nüüd terwitan,aga ma olen praegu seisu
korras, mis mõndagi wabandab. 

Emmi. Meie teame seda luba,wäene mees. 
Ival PÜS (imestades) . Ku idas? Teie teate - ? 
i-argaret e ."Uskuge ykll 11 läheb kord jälle pa-

r emaks. 
Kalpus.Seda loodan ma ka,sest nõnda ei kan

nataks ma secla enam žaua walla, 
Margarete (talle ruttu midagi pinku surudes 

la toa poole pahemat kätt eo~i~ rutates) . 
* ötke see! 

Erimi (niisamuti) . Teie vere konna jaoks! 
Margarete , i-кіті (-paremat, kätt ette ära) . 

~1T. etteaste. 
Kalpus. Ernst (temast pahemat kätt). 

Kalpus" (imestades awab mõlemad peod «mõle
mas on raha).Mis see peab tahendama? 
Kumbgi on mulle wiierublalise pihku pist
nud. Kas ma siis nii -^räbalane ̂  ni i san
di moodi wälja näen,wõi tahtsiwad daamed 
minuga halba nalja heita? Siis wõtku -! 
Ah,kull on wilets ollaJ[ Oh muu pää, oh 
mu kohti Ma tahaksin kõige parema meele
ga surraA 

Ernst.Seda wõite ju ikka^weel teha. Minge 
ometi natuke wärske ohu katte^Istuge 
woorimehe pääle,sääl on ohk keige wärs-
kem. 

Kalpus. Ja,seda ma teen! - 0,o! Aga kui ma 
tagasi tulen,siis küsin ma daamedelt 
ometi.miks -

Ernst (teua keskele paremat kätt ukse juurde 
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tõrjudes).Siis minge ometi kord.(Tõu
kab ta^uksest wälja ja istub ise kir-
jutuselaua_ju.ur d e tooli rjaajje ) ."Ma 
wom sedaviisi "ja" teistv/Iisi käänata, 
ikka hlrwitab mulle kuristik wastu, 
kes mind ära neelata ahwardab. (Ilumo-
riga).Tõesti,ma usun,et mulle waewalt 
7/eei midagi nalwemat woib juhtuda 
ku i v/ilmast ei päewade 1. 

Oru (tuleb keskelt paremat kätt). 
7 .etteaste. 

Oru. Ernst (pahemat kätt). 
Oru. Ernst! Armas poiss! Mis sa'selle 

üllatuse kohta ütled? Mis? Mind ei 
oodanud sa kindlasti? Mis? 

Ernst (üleskarates).Onu! Tõesti sina? 
Oru. Tõelikult.Ara kohku ei ole v/aim. 
^rn.st_- Seda ma näen. 
Uru. Sa tead,ma armastan ruttu otaustada. 

Ja nii olen ma siis ka ainult mõne 
tunni gääle siia rutanud,et oma maja 
ära müüa.Ma waletasin oma naesele ja 
Emmile^ette , et ma äriasius Lioskwasse 
nean sõitma,ja olen nüüö siin,et kaupa 
kindlaks teha. 

Ernst. Ja Emmi ja tädi? 
Uru. Need istuwad rahulikult Kuresaares 

la tunnewad igawust. 
Ernst, (kartliku pilguga ukse noole pahe

mat kätt ees).Šo?! 
Oru. Ja nüüd tallan ma weel ruttu mõne rea 

kirjutada,needAsaadan ma Moskwasse, 
kust nad üks sõber minu naesele Kure
saarde kätte saadab.Kawal neab olema! 
Enne^tahan ma oma riideid kohendada. 
(On Kalpuse toa ukse ajanud).Õled si-
na aga minu toas möllanud,nagu näha! 
(Ära Kalpuse tuppa). 

Ernst~ minul on nüüd kõik ükstäis,mina ei 
"Tiiguta ennast enam paigalt.Eöogu mind 
Hin -По-Ц-пЯлл ^ ö v o o - f - c - n v ^ n U и « П

в

в
« 1 # А . п 

•. 

mu pattude pärast surnuks,mulle"oleks 
armasgi.Emmi ja tädi! Neid peab hoia-
tarna.(Koputab nende ukse pihta).Tädi! 



87. 

Еиші! 
Margarete,Emmi (tulewad pahemat kätteest). 

8,et teaste. 
Ernst .liar gar ete. Emmi (temast pahemat 

Emmi. Uis on? 
Ernst. Tsss! Mitte nii kõwasti! Onu on 

siin. 
Margarete (kohkudes).Minu aeesr 
Emmi. Papa? 
Ernst. Ja! Ta on Riimeri pääle armukade 

ja tahab sellepärast maja ära müüa ja 
siit ära kolida. 

Emmi. Ka suren hirmu pärast. 
Margarete.Ernst,jookse ruttu Riimeri poo-

le „Ta elab Äia uulitsas Lc,loodetawas-
ti on ta weel kodus. Ta ei 12ea mitte 
enne t.nlema,kui aa õna mehega ulen 
kõnelenud. 

rns t. Ma ruttan. Teie aga рашге endid oma 

ku käänawad). 
Ernst. Isii! (Juttu ukse poole par.kätt kes

isele; .Tulgu nüüd üas wõi tõrwa taewast! 
aj 

9.etteaste. 
Oru üksi. 

i$ nod sammud pa remat kätt ta£aт>оо!е) 
Pomre (tüTob paremat nättl . 

10. eybeas . 
Onu Pomre (temas t ̂  paTTema b kättK 

Pomre . 'iiaua soTTer", tere i "Kus sa siis oige 
olid? 

Oru. Pomre August,toepoolest sina: (Tõr
jub teda sofa poole pahemat katt).Te
re tulemast!Ma olin reisil,tulin alles 
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praegu tagasi. 
Pomre (sofale istWlgg) So;so? 
QXJLj^f^ istuges paremat kätt) ЛІІь ei ole 

ükTsteist kaua aera ent: inud On 
waheajal palju muutunud.Kotšin wahe
ajal к:а naese...та sõber, 

Pomre. ̂  So,sov 
Oru. Otsisin enesele oige kena noore nae

se wälja,kellega ma oige õnnelikult 
elan see tähendi i wõiksin weel 
õnnelikum olla,kui ma mitte nii hul
lusti armukade ei oleks. 

Pomre (ikka rohkem motejtes) . So . sö? 
Or u (paha selt):iga inimeseloom.kas sa sii; 

midagi muud ütelda ei mõista kui oma. 
rumalat so,so? Sa oled ju nägu papa
goi, kes päheõpitud lausesid kordab 

Pomre. Kuule,ma olin ennist -juha siin. 
Oru. SO SO: 
romre_. Ja kui ma sulle hääd nõuu tohin 

anda,siis ara reisi mitte enam ära. 
Oru. Miks siis mittel 
î nmre. Sellepärast et sinu naene sinu 

äraolekut selleks tarwitab,et härra
sid wastu wõtta. 

Oru. mis sa ütled? .." . 
Pomre

л
Яоп ma leidsin teda wähemalt oime 

sõbralikult ühe härraga koos. 
.^Ih^^u^^ppopu^^^ ja talle 0ts.aesi.se 

£ääie näuuga, kppütades). Pomre"; Pomre , 
sul logiseb s.iin-.midagi.Minu naene 
ei ole sugugi siin,waid istub Kuresaares J 

Pomre (üle^Jbous-tej.) .Ilas,.,sa seda selgesti 
tead? " '•-•.' 

Oru. Kui ma seda-selgesti ei teaks,siis 
wõiksid sa mullo küll hirmu pääle aia 
da. 

Riimer (tuleb, keskelt paremat kätt). 
11.etteaste. 

_, ^ndjmM^^PRjJ-mer (mõlema keskel). 
kumer (eneselej .Ta kirjutas mulle ja ma 

tulen et tall näokatet näo eest ära 
kiskuda. (Kõwasti) . Ila! Härra Õru! 

http://0ts.aesi.se
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Q.y.u_(teda nahes ja wihase möirgamisega tal
le kallale tormates).Ha! Пи härra,mis 
te siin otsite? Missuguse õigusega tohi
te te minu majasse? 

Riim er. Wabandage ,ükskord^p,eate seda ometi 
kuulda saama - teie nõnda nimetatud 
abikaasa on mind täna siia tellinud. 

Oru. See on ju v/oima ta ! 
Pomre.Mis ma"sulle utel sin? 
Qr.u. Ctuikudes) .Anna mulle tooli. 
Kumer. Aga armas härra Oru, mis teil siis 

on? 
Oru. Mis mul on? Teie küsite weel? Pean ma 

ehk üsna rahulik olema,kui mini käbis-
tawal niisii petetakse; 

Kiimer. ku jumal,seda pidite teie ju tead
ma ! 

Oru. Kuidas? 
Kiimer. See nii ometi etto näha. 
üru. Tiis9 

kiimer. Liis sellest siis ork.kass ta jook-
seb^Ega te ometi,temaga köidetud ei ole. 
Ja,kui te temaga abielus oleksite -

Oru. ma kaotan mõistuse! kärra,kuidas tu 
lote teie motte pääle.et ma abielus ei 
ole? 

kiimer. Teie teener' ütles seda mulle.Ta 
jutustas mulle,et see ainult niisugune 
'wäike möödaminev armulookene olev/at. 

Oru vonates).Armulookene?! ku teener ütles 
seda teile? Missugune teener? kül ei 
ole teenrit ara abielus olen ma. 

Kiimeriroomsalt1.Tõesti?! Oh kui õnnelikuks 
see mind teeb! 

Oru. Hind aga^mitte.Ma lasen ennast lahuta
da, siis wõite teie teda ära wõtta. 

kiimer. kiira? 
Oru.Teie olete ju tema ümber libifcsenud? 
kiimer. Mina? 
Oru (Pomrele).See ta ju oli? 
Pomre. Ei. 
.Oru, kis? Weel mõni teine? Aga kus ta siis 

on,see teine? Miks ta ei tule,et ma 
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t _ tal tossu wälja wõtaksin? 
±biiuer. Teie räägite mõistatusi. 

ennast pahemat_ 
reenar (tui eo ne sii e ž-pooleTl 

(Pöörab 

ti e 
: , • -^ J. 

IC* Ъ ii. t . u o 

u 

1 ̂ .etteaste. 
Endised.Peenar__jastub Tõmre ja Or 

wahele)" 
Peenar Kus Erns t Iriill peaks olema? 
ropra. See ta on! 
Uru- (teda risti rinnal olepate käewarta

ga päälaest j ala tallani mö6t~esT fSITs 
teie olete see,mu kärra? -Paran wõt
ku,teie ei ole noorgi! Ja ilus te ka 
ei ole. 

Peenar. Lubage -
Cru See on patt hää maitse wast-

teid leitakse meeldiw olewat 
peenar. Mis te siis oige tahate?* 

Ul 

Uru, Kätte maksta! "era! 
Peenar. uerdY 

osta!! 
Ot 36,6 ii. ЛІ aate kusagil 

Oru. 
V 

Teie 
eenar See 

olete ninu 
on eksiti 

n 
i, 

ese armukene. 
Pu nimi on Peenar 

ei IL u 5 
4-

sober (pomre 
ja mina -

Oru. Ärge salake,see 
jgaaie nüidates ) on teid iseomä siina-
ga temaga iioos istuma näinud 
ar. Pagana pihta,see oli siis teie 
^ e n e - . S ü s lubage aga,et ma teile 
naad nõuu annan,mu härra.Kui kee~i 
abielus on.naxu teie,siis ei las^a 
se_aa naest miete kaitseta maailmas 

Peenar 

Oru. 
Peena 

o 

Umber kolada, 
Feie annate mulle seletust! 
r. Olen üsna parajas tuiusiPäalerf 
n mul.wäga hää neel sel juhusel tel 
unuma ÖPDlda.kui teie ІСАГТПІ pKiftln-

Oru. 

;undma õppida.Kui teie karm 
meese etendate,siis wõite ha 
se õmblelaarwe hra ma' 

;: -«J ts 

bieiu-
oma nao-

Peenar. 

Ш.87 Minu naene laskis teid oma wõi-
asid maksta? 

Siiri on kwittung. Sadanelikümmend-
rubla!!! 
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Oru. Siin seisab aga Fifi Orbeliani ja 
minu naese nimi on Margarete Oru. 

Peenar. See ei tähenda midagi.Makske 
aga rahulikult ära.Ta on ennast wist 
sellepärast nii nimetanud,et Oru 
liiga labane kolab. 

Oru. Ka minu auus nimi ei olnud talle 
hää küllalt! 

armastusewääriline noormees hääst pe
rekonnast . 

Oru. Ja see peab minu troost olema? 
Margarete. On sul midagi tema wastu? 
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Oru (ironiliselt).Oho? Mitte sugugi! -
Ja see teine? 

Margarete. Missugune teine 
Mar gar et ale 7 . Wär i s e ge ! Nüüd

 л
кі s uri 

eest ära! (T,7otab te
uf u 

teil näokatte aa 
oa ,xes 
Рош 

f £ 1 n n 1 
"TT" 

wiib te Peenari' la 
U t ete" uurde;.Mis te nuua 

Tfratleb teda iri niliselt) rgarete u 
Peenar (wäga wiisäkalt Orule j 

.luda mind tutwustada. 
utwustada? 

Tom n m a 
TV 

Gru tjuhmilt) .T 
tunnete minu naistv 

Peenar. Teie naist? 
Pomre. See on sinu naene 

Ivia a r w a n , t e 

Sü^ab k u k l a 
ua mat k ä t G 

R i i mer Ш a r •; ä r e + 

la taganeb r u t t u keskel t ua ie -

A 
Л C" Q p p 

Oru w a h e l e ) . 
härrasid it Margarete. 

l°eenar~TUrulc ) .Ja,mi s te 
estah ̂  
oir;e taha-

Mari^arete elli ksi mina nuua 
te .aa s; a. 

auu 
wõin ma 

ait 
sinu 

a et 
siin-

Margare 1 0 "J. 

Oru. Margarete ,ütle mulle 
sekoheselt kui " 
olemist seletada? 

te. '.Taga lihtsalt! Ha tarwitasin 
sinu reisi Moskwasse et täna hommiku 
siia soita ja v/oib olla Lmmit ja här
ra Kiimerit,kes üksteist juba ammu 
armastawad.ühendada. 

Oru (õnnelikult Riimerile).kuidas^mu här
ra, teie armastate minu tütart? marga-
rete.anna mulle andeks,ma olin armu-

Liargarete,,, Kunas sa seda enesest kord 
ära woorutad? 

Oru (wiisakalt) .Glitte ialgi! Sa oled ilus 
ja ma armastan sind. 

Emmi (tuleb eest pahemat kätt) . 
la.etteaste. 

EncTised. Emmi. 
Emmi (ukse wahelt pääd sisse pistes).Kas 

ma nuu 
wahelt naad sissepistes).üas 

d•tohin tulla? (Astub wälja la 
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іааЪ pahemal pool nurgas seisma). 
Oru.. Härra Kiimer,teie pruut ootab teid. 
Eiimer (Emmi poole rutates).Emmi! 
Oru {Ernstile), Pagan wõtku ma olin ta 

õiguse pärast sinule määranud. 
Ernst. Lia lepin oma saatusega, onu. 
Peenar. Ei oie ime! Temast saab ju minu 

v/a ime es. 
Oru. Teie wäimees? 
Margarete (naeratades).Sellepärast see 

suuremeelne tagasiastumine! 
Eewa ja Katharina (tulewad keskelt pare

mat iiatt) . 
16.etteaste. 

Endised.Katharina ja Eewa (istuwad 
_ Margarete ja Peenari wahele). 
Eewa. Ernst me ootame sind. 
Katharina. Kuhu sa nii kaua jääd? 
Ernst (Eewa ja Katharina wahele rutates). 

Armas mamma,armas Eewa - minu onu,mi
nu tädi,minu onutütar ja tema peig
mees härra Eiimer. 

Parkalal (tuleb keskelt paremat kätt). 
~~17. b •: easto. 

Endised. parkalal (taga pool) . 
Parkalal (sisse tormates).Proui Peenar, 

prõua Peenar! Adwokat tuleb minu 
kannul. 

Ernst (paludes) Mamma,adwokat!) (Peaaegu 
(niisamuti).mamma,uapa! ) koos) .' 

ana-
mees? 

Peenar. Ma olen ju surnud. 
Katharina. See on ju ainult minu teha! 
Peenar. Kas sa tahad mind jälle surnust 

ülesäratada? 
Katharina. Ja!! Laste pärast,et neil 

mitte halba eeskuju silmade ees ei 
oleks. 
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Peenar Katharina,siis annan ma sulle an
deks! (Kaisutus). 

Ol^_J^^iI^rubtuj .A;
:
a lapsed/kuidas koike sc 

с
:
чоі^е seletada

9 

І<ХіІ§і
л
 Armas onu, see kõik on ühe pöörase "Ь n p r o І O V П» 

'• '-. Cl l u x t i c i Õ ~ J * ~ X b 
n ä i d a t e s ; 

(Pa rka la i vaa le 
nolfte e i l e r oo ra se 

i s a ' - . v • 

Parkala l . Qiäbelilcul t l* ' 1 ^ 1 " . ja Kathar ina 
;./anel s e i s t e s ) . ÜTpo lun Д t iga" p a l i u 
auu! l J 

16, ettcast_e_. 
T- -, , Z ! ^ Z 6 d / I ^ I ^ s . ^ e ^ s k e l ) . 
x.a.Lous ( t u l e fr pääulrsest wälie" Tonkates 

määrdunUlt T". 
Oru Tžeda nähe's) . Kes see s i i s on': 

1 n 

Erns t f enese l e l ee vraene õnnetu; 
Pära l a l a i ä l ! 

Paricaiai T l a l p u s e l e ) . ^ I S wiga? 
na i oiist> ( h a l e d a l t JT Ma kukus in woorimeh< 

p ä ä l t maTia! 

E e s r l l e 




